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Forſte Act. 


Scenen foreſtiller et Landſtab, i hvis Baggrund der ſees en 
lille By. 


Forſte Scene. 
Desroches. Delille. Pjerre. 


Pierre (udenfor Coulisſerne). 


Jeg kunde ikke gjore for det, det var ikke min Skyld, 
Herre; jeg var falden i Sovn paa Heſten. 
Des roches (kommer hurtigt ind). 
Falden i Søvn! Skal en Poſtillon ſove? Bælte og 
brokke et Hjul paa ſaadan en Bei! 


Delille (træder ind). 
Naa, naa! kjere Ven! der er jo ikke ſkeet nogen 
Ulykke; Du ſlap jo heelſkindet derfra. 
Desroches. 


Ja, det manglede blot, at jeg ſkulde have brættet et 
Been. 


Delille. 

Det kunde jo aldrig have ſkeet paa noget beleiligere 
Sted; ligeudenfor Porten af den lille By, jeg har talt til 
Dig om. Vi have jo Anbefalingsbreve med til flere af 
Beboerne, ſom vi rigtignok ikke havde tænft paa at be⸗ 
nytte, men nu træffer det fig jo meget heldigt. 


Desroches. 
Javiſt! Og ſpilde en heel Dag her! Du tager virke— 
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lig Sagen med en Rolighed, ſom forbauſer mig. Men 
var Du ligeſaa begjerlig ſom jeg efter at komme langt, 
langt bort fra dette trolsſe Paris, vilde Du nok komme 
til at føle, at den mindſte Forſinkelſe er utaalelig, og at 
jeg har Grund til at være raſende derover. (Betragter 
Landſkabet gjennem ſin Lorgnet). Forreſten lader det til at 
være en ſmuk Egn denne, ſaavidt mit daarlige Syn til⸗ 
lader mig at ſee den. 


Delille. 
Ja, var det ikke det, jeg ſagde? Seer Du den lille 
By i Baggrunden og Aaen, der lober forbi den. 


Desroches. 
Ja! og den ſmukke Eng dernede. 


Delille. 
Og den ſtore Skov, ſom ffjærmer den mod Stormen. 


Desroches. 
Naturen ſynes ret at have gjort fig en Glæde af at 
forfkjonne og beſkytte denne lille By. Her er det maafkee, 
vi forſt ffulle nyde den ſande Lykke og Tilfredshed, 


Delille. 

See, ſee! Jeg troer, at Du bliver Enthouſiaſt. Du 
er en ſand Original, ſtakkels Ven; den mindſte Übehagelig— 
hed kan gjøre Dig raſende, men Du bliver ligeſaa hur⸗ 
tigt god igjen, og begeiſtret for den forſte, den bedſte 
Gjenſtand! 

Desroches. 

Det var urigtigt af mig, ikke ſandt? at jeg ſaaledes 
pludſelig brød med Din ſmukke Couſine, Madame Bel- 
mont, ſom jeg deſtoveerre elſker endnu, den Utaknemme— 
lige! Urigtigt, at jeg reiſer bort for at losrive mig fra 
denne uværdige Kjerlighed? Jeg har jo ikke med mine 
egne Oine feet hende coquettere med en ung, ubekjendt 
Officeer ved den Feſt, jeg var dum nok til at give Dagen 
for Afſlutningen af vor Wgteſkabscontract. Jeg over— 
raſkede hende jo ikke i en tete à téte med deu ſamme unge 
Mand, vel? 
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Delille. 

Det er altſammen kun et Skin, ſom er hende imod. 
Min Couſine er i Beſiddelſe af Alt, hvad der kan gjore 
en Mand lykkelig: Ungdom, Skjonhed, Formue og en 
fortræffelig Characteer, og Alt dette viſer Du fra Dig 
ſom en Afſindig uden jaa meget ſom førft at ſporge om, 
hvem denne unge Militair var. 

Desroches. 

Det er fordi jeg har Verdenserfaring. Paris er kun 
opfyldt af Intriganter, Slyngler, Spillere, Coquetter og 
Bryder, ſom jeg nu flygter fra for langt borte i en een⸗ 
ſom Egn at finde ſand Dyd og ſand Lykke. 

Delille. 

Ja, er det det, Du reiſer efter, er jeg bange for, Du 
kommer til at reiſe langt. Derfor vil jeg ikke paaſtaae, at 
det aldeles ikke findes; men Du er ſaa vegelſindet. Hvad 
Du finder Behag i idag, ſpotter Du ſelv over imorgen. 
Som ung, rig og Din egen Herre er Du netop ffabt til 
at blive lykkelig med min Couſine, om hvis Uſkyld jeg er 
overbeviiſt. Du, der var en Beundrer af Paris, ſom ikke 
kunde forſtaage, at Nogen et Sieblik kunde forlade det, Du 
reiſer nu, uden andet Maal end at komme ſaa langt bort 
derfra ſom muligt. Nu vel, jeg ledſager Dig, men ſveerger 
rigtignok ikke ſom Du paa, aldrig at ville ſe dette Paris igjen, 
hvor ogſaa jeg er bleven bedraget, har mødt baade Slyng— 
ler og Coquetter, men uden derfor at afſkye det, da jeg veed, 
at man treffer dem ligeſaa godt andre Steder ſom her. 


Desroches. 

Det er dog et ftærft Stykke! Jeg vil aldeles ikke op⸗ 
kaſte mig til Forſvarer af Landlivet, men troer Du virke— 
lig, at der for Exempel findes ligeſaa megen Fordeervelſe, 
ligeſaa mange Intriguer og Bagvadſkelſer i denne lille 
By, hvis pittoreske Beliggenhed vi nyligt beundrede, 
ſom i Paris? 

Delille. 

Ligeſaa meget? Nei tvertimod, meget mere. Laſterne 

ere de ſamme og utaaleligere, jo mindre de Gjenſtande 
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ere, de have kaſtet fig over. Jeg fjender ikke et Menneſke 
her, har aldrig været her for, og dog forekommer det mig 
allerede ſom jeg kan opdage Forfeengelighed hos dens 
Mandfolk, Pretenſioner hos Qvinderne, Jalouſie blandt 
Familierne, Nergrelſe over ikke at være i Paris, ſmaalig 
AErgjerrighed, Coquetteri hos dens unge Piger, daarlig 
og latterlig Tone i Familiernes Indre; fort ſagt: Mis⸗ 
undelſe, Jalouſi, Had og Bagtalelſe, og det i en forſtorret 
Grad af Kjedſomhed og Mangel paa Beſkjeftigelſe. 
Desroches. 

Og mig aner det, at vi komme til at tilbringe et 
Par ſeerdeles nyttige og behagelige Timer her. Lad os nu 
blot ſee at finde En, ſom kan viſe os den korteſte Vei 
(Man hører et Geverſkud). Hvad ffal det betyde? 

Delille. 

Det vilde være morſomt, om vi fkulde blive over— 
faldne af Rovere lige udenfor Porten af denne By, ſom 
Du anſeer for et Tilflugtsſted for den ſande Dyd og Lykke. 


Riflard (mellem Coulisferne). 
Apporte, Apporte, Carro! Bravo, min Tos. 


Delille. 
Det er jo en Jæger. 


Anden Scene. 
De Foregagende. RNiflard. 


Delille (til Riflard.) 
Min Herre — — 
Riflard (vender fig om.) 
Om Forladelſe, mine Herrer, at jeg ikke fane Dem 
ſtrax. Hvormed kan jeg være Dem til Tjeneſte? 
Desroches. 
Er De ſaa god at ſige os den korteſte Vei til Byen? 


Riflard. 
Ah! de ere Fremmede her paa Egnen og gentile Cava⸗ 
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lerer, ja, mit Øie bedrager mig aldrig. Jeg boer felv i 
Byen og ffal med Deres Tilladelſe have den Wre at 
ledſage Dem derhen. 

Desroches. 

Meget forbunden, (Til Delille) Det er en ſeerdeles 
vakker Mand og ligner Egnen ham, maa det være et 
meget behageligt Opholdsſted. 

Delille (ironift). 

Ja, han er rar! 


Riflard. 
Tænfe Herrerne paa at opholde fig længere Tid her? 
Delille. 
Nei, aldeles ikke. 
Desroches. 
Ja, det vil da ſige, vi have endnu ikke beſtemt os. 
Riflard. 


; Det ſmerter mig meget. Skjondt jeg ikke har den 
Are at fjende Dem, fkulde det have været mig en For— 
nsielſe at viſe dem alle vore Merrkveerdigheder, ſom vi, 
takket være Gud og vor Prefekt, ikke have nogen Mangel 
paa. Byen ſelv er meget gammel og hiſtoriſk mærk 
værdig; den har udholdt en Beleiring under Clodevigs 
Regjering, hvorved 50,000 Menneſker ſattte Livet til. 


Delille. 
Saa? Jeg troede, at den aldrig havde havt mere end 
en halv Snees tuſinde Indbyggere. 


Riflard. 

Ja nu, men tidligere! De maa vide, at det er en 
meget gammel By Meget behagelig at leve i! Smukke 
Promenader, pittoreſke Udſigter, ſundt Opholdsſted, vakkre 
Familier. Vi have to ſtore Markeder om Aaret, en 
Club, hvor man ſpiller Lotteri og Domino, et dramatiſk 
Selſkab, hvis Indtegter tilfalde Velgjorenheds-Anſtalterne, 
og hvor man morer ſig fortrinligt paa ſamme Tid, man 
gjør godt. 
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Delille. 
Tor jeg ſporge, med hvem vi have den Wre — 


Riflard. 

Mit Navn er Francois Riflard. Sedvanligt op⸗ 
holder jeg mig paa mit Slot i Nerheden af Byen for 
Jagtens Skyld. Det er et ſerdeles ſmukt Sten med 
Volde og Grave, ſom jeg bevarer til Erindring om mine 
Forfedre. Ikke fordi jeg fætter nogen ſtor Priis paa 
Adelſkab, men det er dog altid behageligt at kunne ſige, at 
man har havt en Slegtniug, der blev dræbt paa det 
forſte Korstog 

Delille. 

Paa det forſte Korstog? 


Riflard. 
Ja, Rodolf Riflard, Adjudant hos Baudouin, Greven 
af Toulouſe. 
Delille. 
Det er altſaa et lille Paris, Deres By? 


i Riflard. 
Ganſte viſt. Maſkerade om Vinteren, Skovbal om 
Sommeren, en brav og elſkveerdig Ungdom, en udmerket 
Tone og gode Sæder, efterſom vore Fruentimmer ere 
ſande Exemplarer af Dyd og egteſkabelig Troſkab. Hvad 
Literaturen angaager, have vi en Journaliſt, en Bog— 
trykker og to Forfattere, uden at tale om Amateurer, ſom 
lave Gaader og Logogripher. — Men undſfkyld, at jeg 
opholder mig ved disſe Smaating; jeg elſker nu engang 
denne Egn og griber derfor enhver Leilighed til at roſe 
den. Jeg kunde bo i Paris, men jeg ynder ikke denne By. 


Desroches. 
De holder ikke af Paris? Ah! deri er jeg fuld— 
kommen enig med Dem. 
Riflard. 
Der er en Allarm og Tummel, og Sæderne! — 
Nei, leve Provindſen! her morer man ſig lige ſaa godt, 
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det koſter mindre og gaaer meget anſteendigere til. — 
(Seer til Siden) Men det er jo Fru de Sennevilles Vogn, 
ſom kommer deroppe. 


Desroches. 
Hvad behager? Fru de Senneville? Boer hun her? 

Delille. 
Kjender De hende? 

Desroches (til Riflard). 

En ung, ſmuk Kone, ikke ſandt? 

Riflard. 
Den ſmukkeſte Kone i hele Egnen! 

Desroches. 

Jeg har gjort hendes Bekjendtſkab hos min Onkel i 
Paris, hvor hun opholdt ſig en kort Tid. 

Riflard. 

Det er en fortræffelig Dame, og, mellem os ſagt, tor 
jeg ſmigre mig med, at hun har nogen Godhed for mig. 
Jeg har havt tuſinde Rivaler, men ſom alle bleve ſlagede 
af Marken, ſaaſnart jeg vifte mig. Jeg fkal præjentere 
Dem for hende; om et Sieblik er jeg her igjen. 


Tredie Scene. 
Desroches, Delille. 


Desroches. 

Seer Du, jeg har allerede truffen en Bekjendt her, en 
meget elffværdig Dame. O, min Ven, her finde vi god 
Luft, en blaa Himmel, rene Sæder og ærlige Menneſker. 
Her fjender man ikke til Bagtalelſe, 2Ergjerrighed og alle 
andre Laſter. 

Delille. 

Nei! Gud bevares! Det er et reent Paradis, dette 

Sted. 
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Desroches. 

Ja, ſpot Du kun, men Du fkal nok faae at fee, 
hvem der har Ret. — Men ſee, der have vi dem jo 
allerede. 

Herde Scene. 


De Foregagende, Riflard, Fru de Senneville. 


Fru de Senneville (taler ud i Coulisſen.) 

Tag Dem iagt, Baſtien, og rid ikke for hurtigt ned 
ad Bakken med det ſtakkels Dyr; det kunde let blive an- 
ſtreengt. Min Gud, hvor det er varmt. 

Riflard. 
Hvor kommer De fra, min ſmukke Frue? 
Fru de Senneville. 
Fra Hr. Rigaud. 
Riflard (ſtodt). 
Ah! Saa De beſoger Hr. Rigaud? 
Fru de Senneville. 

Jeg troer, De er jaloux? Der var et fortræffeligt 

Selffab og vi morede os udmærket ! 
Riflard. 

Maa jeg preſentere Dem de to fremmede Herrer, jeg 

talte til Dem om. 


Desroches. 
Fruen kjender mig ikke? 
Fru de Senneville. 
Jeg erindrer virkelig ikke — 
Desroches. 
Paa Deres Reiſe til Paris, hos min Onkel 
Desroches — 
Fru de Senneville. 
Ah, rigtigt! De er en Neveu af Hr. Desroches? 
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Hvorledes befinder den kjere Onkel ſig? Nu, velkommen, 
mine Herrer, her paa Egnen! De ere komne fra Paris? 


Desroches. 

Ja, Frue. 

Fru de Senneville. 

Hvad Nyt i Paris? Er endnu ſtadigt de filerede 
Shawler paa Mode? Og Tunikaerne? Bruger man ſit 
eget Haar eller forlorne Pidſke? 

Delille. 
Det har jeg virkelig ikke lagt Merke til, Frue. 


Fru de Senneville. 

Ja, feer De, min Modehandlerinde er faa forſommelig; 
hun ſender mig aldrig de nye Moder for tre Maaneder 
efter, og De indſeer nok, at naar man fætter en Wre i at 
være ſmagfuldt paakledt — 


Riflard. 


De maa vide, at Fruen, hvad Klededragten angaaer, 
angiver Tonen i hele Byen. 


Fru de Seneville 

De ſmigrer, Hr. Riflard! — Ja, Paris er et for— 
tryllende Opholdsſted; jeg har været der to Gange i mit 
Liv — Hr. de Senneville levede dengang. Hvor jeg 
morede mig! og jeg tor nok ſige, at jeg har draget For— 
deel af disſe Beſog. 

Desroches. 
Det meerker man ſtrax, Frue. 


Fru de Senneville (coquet.) 
Finder De? 
lin 
Ganſke viſt! Paa Deres Manerer, Deres Tale, 
hele Deres Tournure mærfer man ſtrax — 


Fru de Senne ville. 5 É 
Jeg vilde dog iffe holde af at bo der ſtadigt, fordi 
Landet — De forſtaaer nok — for et folſomt Hjerte! 
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Den ffjønne Natur opmuntrer til, ja, indgyder ſelv de 
blideſte og bedſte Folelſer .. . De grønne Marker, Fug⸗ 
lenes Sang, de ſkyggefulde Træer, de ufordervede 
Menneſker — o, Landet byder os tuſinde Behageligheder. 
— Jeg haaber da, at De gjør mig den Were at beſoge mig 
under Deres forte Ophold her i Byen. Jeg boer ſammen 
med en gammel, agtveerdig Onkel, hvem jeg ſkylder min 
Opdragelſe og de faa Talenter, jeg er i Beſiddelſe af. 
— De træffer uden Tvivl nok nogle Bekjendte hos mig. 


Desroches. 
Jeg har et Brev til Fru Guibert. 


Fru de Senneville. 

Ah! min bedſte Veninde, en fortræffelig Kone, der 
har en giftefcerdig Datter, ſom er meget muſikalſk. Hun 
vilde gjerne have hende gift, og det er jo ſaa naturligt; 
der er nogle Smaahiſtorier om den fjære Kone fra den 


Tid, hendes Mand levede, men det har man glemt for 


loengeſiden; hun er en edel Sjæl, ikke ſynderlig begavet, 
og noget ſnakkeſalig, men, Herre Gud! — Kommer De 
imorgen til Middag hos mig, ffal jeg invitere Fru 
Guibert og hendes Datter? 


Delille. 
Deſtoveerre skulle vi fortſcetie Reiſen imorgen. 


Fru de Senneville. 
Allerede! 


Desroches 
(Til Delille) Bil Du blot tie ſtille! (til Fru de Senneville) 
Deres elffværdige Indbydelſe er en tilſtrekkelig Grund 
for os til at opſœtte Reiſen. 


Fru de Senneville. 
De kommer da og ogſaa, Hr. Riflard? 


Riflard ſſlager paa Jagttaſken). 
De tillader mig at ſende Dem Üdbyttet af Jagten, to 
udmeerkede Agerhons. 
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Fru de Senneville. 
Altid galant. 


Riflard. 
De inviterer vel Hr. Vernon og hans Søfter? 


Fru de Senne ville. 
Hvor kan De troe det? En Rival! 


Riflard. 

Stakkels Fyr! Han ventede nok ikke at ſkulle fane mig 
til Concurrent. Var han blot ikke ſaa lyſten efter at 
fore Proces, ret en Chicaneur af Profesſion, vilde han 
forreſten være en fortræffelig Mand; han ffriver ypperlige 
Vers og taler udmeerket for fig. 


Fru de Senneville. 

Hans ſtakkels Soſter begynder at blive gammel; det 
vilde forreſten være en elffværdig Pige, naar hun blot 
kunde forlige fig med Tanken om at blive gammel Jom⸗ 
fru. — Det er altſaa en Aftale; imorgen Kl. 4. Hos 
mig er det ligeſom i Paris, mit Huus er det eneſte her 
paa Egnen, hvor man ikke ſpiſer til Middag Kl. 12. 
Efter Bordet vil De fane Valget mellem Kort, Lotteri og 
Pantelege. Blev De her et Par Dage, ffulde jeg intro— 
ducere Dem i vort dramatiſke Selſkab. Ja! Vi have og— 
faa Talenter hos os. 

Riflard 

De ſkulde blot fee Fruen ſom Roſine i „Barberen“, 

og mig ſom Figaro uden at roſe mig ſelv. 


Fru de Senneville. 
Er det ikke Hr. Vernon, der kommer? 
Delille. 
Den chicaneuſe Digter, De talte om for et Sieblik 
ſiden? 
Fru de Senneville. 
Ja netop. (til Riflard) Jeg haaber da, at De ikke la⸗ 
der ham mærfe Deres Jalouſie. 
Riflard (courtiſerenden. 
Har jeg maaſkee Grund til at være jaloux? 


Femte Scene. 
De Foregaaende, Vernon. 


Vernon. 
De her, Frue! Den Lykke havde jeg ſandelig ikte 
dromt om. 
Fru de Senneville 
Hvor det glæder mig at fer Dem. Men hvor kommer 
De fra? ö 
Riflard. 


Det er ikke nodvendigt at ſporge derom; naturligviis 
kommer Hr. Vernon fra Retten. 


Vernon. 
Gauſke rigtig, fra Apellationsretten. Jeg kunde 
gjerne crepere af NErgrelſe over deres Smoleri; Sagen 
er atter udſat 14 Dage. 


Fru de Senne ville. 
Mine Herrer, tillader De, jeg præfenterer Dem en af 
vore meeſt udmeerkede Mænd her paa Egnen. 


Vernon. 
Jeg beder, Fruen er altfor god. 


Fru de Senneville. 
De har en ſand Lidenſkab for Procesſer, Hr. Vernon! 
Vernon 
Jeg, tvertimod, jeg affkyer dem. 


Fru de Senneville. 
Men De fører jo Proces med Alverden, ſelv med mig. 


Vernon. 

Nei, med Deres Onkel, Frue, og det om den Byg⸗ 
ning, han har opført ligeoverfor min Molle; det af⸗ 
hænger imidlertid ganſke af Dem, om vi ſkulle blive enige. 

Riflard (til Desroches). 


Seer De, hvor han gjør fig læffer for hende; men det 
hjælper ham ikke Noget. 
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Fru de Senneville. 
De har ogſaa Proces med Riflard, troer jeg. 


Vernon. 
Ah! De mener for den Hare, han forfulgte ind paa 
min Mark; nei, den Sag er allerede bilagt Naar man 
har med en Mand at beſtille ſom Hr. Riflard — 


Riflard. 
Ja, jeg er det fredſommeligſte Menneſke paa Jorden. 
(til Delille) Var han ikke falden tilfsie, ſkulde jeg have fat 
ham paa Hovedet ud af Fredsdommerens Vindue. 
Fru de Senne ville. 
Nu, og Fru Guibert da? 


Vernon. 

Ja, det er en ganſke anden Sag. Her er Talen om en 
Krukke rod Sminke, ſom min Soſter har forſkrevet directe 
fra Paris, og ſom Fru Guibert uden videre har bemeg— 
tiget fig. 

Fru de Senneville. 

Vilde De imdlertid have Noget imod at ſpiſe ſammen 

med hende hos mig imorgen Middag ? 
Vernon. 

Paa ingen Maade. Enhver ſtaaer paa fin Ret, og 

derfor kan man jo være lige gode Venner. 


Fru de Senneville. 
De vil treffe Hr. Riflard og disſe Herrer fra Paris. 
Vernon. 

Det ſkal være mig en ſand Fornsielſe. (afſides) Jeg 
holder ikke af disſe Folk fra Paris. De komme kun for 
at forføre vore Fruentimmere eller vinde vore Penge fra 
os i Spil. (heit) Hvad Nyt i Paris, mine Herrer? 

Fru de Senneville. 

Ah, det er ſandt, Hr. Riflard, var De hos Fru 

St. Hilaire igaar Aftes? 


Riflard. 
Ja, deftoværre, Frue! Kjedſommeligt Selſkab, daarlig 
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Den lille Froken Remival gjorde Skandale. 


Fru de Senne ville. 
Hvor er det dog muligt, at Nogen kan ſynes om den 
grimme og dumme lille Pjattegaas. 


Vernon. 


Og har De hørt, Fru Verbois har været oppe at 


ffjændes med Hr. Florency. 
Fru de Sennevile. 

Nei, virkelig? 

Riflard. 

Den Smeddeviſe, der lober Byen rundt, fkal være 
forfattet af ham 

Fru de Senne ville. 

Mine Herrer, jeg beder Dem, ikke mere derom! De 
veed, jeg afſkyer Bagtalelſe. — Men lad os ſkynde os, 
det er jo paa denne Tid, Poſten kommer, og vi maae dog 
ſee, hvem der er med. 


Andet Akt. 


En Gade. Paa den ene Side et Gjeſtgiverſted, paa den an⸗ 
den Vernons Huus. 


Forſte Scene. 
Vernon. Conſtance, hans Ssſter, kommer ud fra Huſet. 


Conſtance. 
Du gaaer ud, fjære Broder? 
Vernon. 
Ja ganſke viſt, fjære Soſter. Har jeg maaſkee ikke 
Lov ? 
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Conftance. 

Det er ſtadigt disſe Procesſer, ſom ſtaae Dig for 
Hovedet; Du tenker ikke paa Andet og lader en ung Pige 
ſom mig vere alene og ubeſkyttet mod alle Byens unge 
Lapſe. 

Vernon. 
En ung Pige! Jeg er da kun ti Maaneder ældre, 


Conſtance. 
Er Du da ikke en ung Mand? 


Bernon. 
Aa jo! Wen jeg vilde være en gammel Pige, naar jeg 
var Fruentimmer. 
Conſtance. 
Jeg er altſaa en gammel Pige? Du er overordenlig 
galant. 


Vernon. 

Du er da gammel nok, veed jeg, til at kunne pasſe 
paa Dig ſelv. 

t Conſtance. 

Ligemeget; Du veed ikke, hvilke Farer mit Rygte er 
udſat for, Du, ſom fkulde være min Beſkytter, ſkulde 
være mig i Faders Sted. Hor, jeg har Noget, jeg vil 
betro Dig, jeg troer, at jeg har fundet en ung Mand, 
ſom har alvorlige Henſigter. 

Vernon. 

Var det ikke Andet end det? Det har Du zu troet i 
ti Aar. Jeg ſynes, at det ſnart var paa Tiden, Du 
opgav de Tanker. For Pokker! Er det da faa forſkrœkke⸗ 
ligt at leve ſom gammel Jomfru. Naar vil Du dog blive 
fornuftig og indſee, at det er meget bedre at holde ſig 
til fine JIcevnaldrende, end lobe paa Baller og dandſe i 
Din Alder, fort jagt, at ſkabe fig ſom et Barn. 

Conſtance. 

Men naar jeg aldrig viſte mig, aldrig fik Leilighed til 

at udfolde min Elſtverdighed, hvorledes fulde jeg da 


kunne vente at blive gift? 
2 
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Vernon. 
Ja, Gud give jeg havde Dig vel gift! 


Conftance. 

For at Du funde blive fri for mig, iffe ſandt? Nu 
vel, jeg haaber ikke, at jeg ſkal falde Dig længe til Be⸗ 
fvær. Hvis de ømme Oiekaſt, den ene af de to fremmede 
Herrer, der ere komne til Byen — 


Vernon. 
Hvorledes? Du mener, at den ene af de to unge 
Pariſere — 
Conſtance. 
Netop! Den Yngſte og den Elſtveerdigſte af dem. 


Vernon. 
Hor nu, min Pige; det er ikke forſte Gang, at Du 
er bleven holdt for Nar af de Fremmede, ſom ere komme 
her til Byen. 


Con ſtance. 
Hverledes? Du vil da ikke beſkylde mig for — 


; Vernon. 

Jeg beſkylder aldeles ikke. Men Du bilder Dig ind, 
at Alverden løber efter Dig; enhver Poſtvogn er fuld af 
Tilbedere; den mindſte Opmeerkſomhed, En viſer Dig, 
antager Du ſtrax for en Erklering. Tag Dig iagt; lad 
os nu ikke fane en ny Hiſtorie med den unge Mand. Jeg 
affkyer Procesfer, det ffal Enhver indrømme mig, og 
desuagtet har jeg havt en 5 å 6 Stykker alene for Dine 
ſmukke Øines Skyld. Det er de forbandede Romaner, 
ſom gjøre Dig forrykt i Hovedet. 


Conſtance. 
Og hvorfor ſkulde mit Hjerte ikke tale ligeſaa godt 
ſom Dit? Hvorfor ſkulde unge Menneſker ſom vi — 


Vernon. 
Unge Menneſker ſom vi ... naar Du dog blot engang 
vilde vænne Dig af med den Tale. 
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Conſtance. 
Det hverken kan eller vil jeg. Og Du da? Er det 
ikke bekjendt over hele Byen, at Du eurer til Fru de 
Senneville. 


Vernon. 
Ganffe viſt er det en Dame, jeg har megen Agtelſe 
for, men jeg troer ikke, at man ffal kunne ſige - 


Conſtance. 
Ja, lad os blot ikke tale Derom; men maaſkee er Du 
bange for Riflard. 


Vernon. 

Jeg! nei, jeg frygter hverken for hans Kaarde eller 
hans Kuurmageri. Men, det er ſandt! Fru de Senneville 
har bedet os til Middag hos ſig imorgen med Fru 
Guibert og hendes Datter. 


Conſtance. 
Nei Tak, det fkal jeg ikke have Noget af. Denne 
Froken Guibert ynder jeg aldeles ikke; jeg kan ikke lide et 
Barn, ſom allerede vil ſpille voxen Dame. 


Vernon. 
Som Du vil! Forreſten komme begge Pariſerne der. 
Conſtance (fornsiet). 
Er det virkelig ſandt? 
Vernon. 
Ja ſaa, det forandrer Sagen, ikke ſandt? og Du 
kommer nok. — Men jeg maa gage nu, jeg ſkal mode i 
Retten idag. 


Eonſtance. 
J Retten? Naar vil Du dog here op med denne 
Mani for Procesſer. 


Vernon. 

Du troer maafkee, at det er for min Fornsielſes 
Skyld, at jeg fører Proces; nei, det ſkal Ingen beſkylde 
mig for. Men nu Farvel. Hvis man ſporger efter mig, 
kan man træffe mig hos min Procurator. 
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Anden Scene. 
Conſtance (alene). 


Hvor de Brødre dog ere nogle Tølpere! Nei, da ere 
andre Mandfolk elffværdigere; iſcer den unge Mand her 
ligeoverfor. Han har lorgneteret mig paa en Maade, 
ſom .. . og hvor han har ſnakket med fin Ven og ud— 
ſpurgt Vigen derovre, den rare lille Pige, ſom ſkyndte ſig 
at fortælle mig alle de ſmigrende Ting, han havde ſagt 
om mig. Og under ſaadanne Omſteendigheder lader min 
Broder mig være alene, behandler mig med en Lige— 
gyldighed, ſom udfætter mig for Alt ligeoverfor denne 
elffværdige unge Mand. — Men, min Gud, er det ikke 
ham, ſom kommer der ud fra Gjeſtgivergaarden med fin 
Ven? Hvor mit Hjerte banker! O, Broder, Broder, at 
lade mig ene i et ſaadant Sieblik; hvor uværdig er Du 
ikke til at være en ung Piges Formynder! (gaaer ind). 


Tredie Scene. 
Desroches, Delille. 


Delille. 

Men hvor ſkal Du hen? 

Desroches. 
Tys, Tys! min Ven; et Eventyr, et overordentligt 
interesſant Eventyr; forelſket op over begge Oren! 
Delille. 
Hvorledes? Skulde Fru de Senneville — 
Desroches. 

Her er aldeles ikke Tale om Fru de Senneville, ſom 
ganſke viſt er en meget ſmuk Dame; jeg har ogſaa nok 
bemeerket, at jeg ikke er hende ligegyldig, men det er en 
ganſke andeu Perſon, jeg vil tale med Dig om. 

Delille. 
Det klæder Dig virkeligt godt at udbryde i Be⸗ 


21 


breidelſer over min Couſines Troloshed, paa ſamme Tid, 
Du ſelv fværmer ſom Sommerfuglen fra den Ene til den 
Anden. 


Desroches. 
Ja, hvad ſkal man ſige, det er af Fruentimmerne ſelv, 
jeg har lært at være ubeſtandig, og jeg har nu foreſat 
mig at elſke og bedrage alle dem, jeg treffer paa min Vei. 


Delille 
Det er virkeligt et vakkert Forſet. 


Desroches. 

Ikkeſandt? Og Opholdet i denne By ſynes ſerlig at 
begunſtige det. Min Enthouſiasme for den, ſom Du jo 
bebreidede mig, er for lengeſiden forſvunden, jeg ſeer 
den nu med ganſke andre Oine og bilder mig ikke ind 
her at ffulle treffe en Samling af Dyder og Fuld— 
kommenheder, ſom man forgjeves leder efter alle andre 
Steder. Hvad vi derimod kunne, min Ven, det er at 
more os over deres Naragtigheder og ikke forſmaae de 
Eventyr, der falde paa vor Bei. 


Delille. 
Hvem er da den nye Gjenſtand, Du fværmer for? 


Dees sroches. 
Tys! Hun boer her ligeoverfor. 


Delille. 
Der? Det var merkeligt! Jeg har kun feet en ældre 
Dame i det Huus. 


Desroches 
Sandſynligviis en Moder eller Tante; men jeg har 
ſeet den unge Pige, og Folkene paa Gjæftgiverftedet have 
fortalt, at der boede en ugift Perſon. Jeg har rigtignok 
kun feet hende langt fra, og vor Samtale har hidtil veret 
indſtrenket til Tegn. Men fee der! Der ſtaaer hun jo 
bagved Gardinerne; hun aabner Vinduet; ſeer Du hende? 


Delille. 
Ja, jeg ſeer rigtignok en Dame, men — 
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Desroches. f 

Det er hende, ſiger jeg Dig, — den forbandede Neer⸗ 
ſynethed, og min Lorgnet, ſom er bleven borte. Stig 
mig: hun er jo ung og ſmuk, ikke ſandt? 

Delille. 

Jo, meget ung! en 16 Aars Skjonhed! afſides) 
Stakkels Fyr, Du fulde aldrig forelſke Dig paa Afſtand, 
naar Du er ſaa nerſynet. 

Desroches. 
Sexten Aar, ſiger Du? 
Delille. 
Ja, maaffee Atten d Tyve, men det er ogſaa det Hoieſte. 
Desroches. 

Bravo! det er netop i den Alder, jeg bedſt kan lide 

Damerne. Og hun er ſmuk, ikke ſandt? 
Delille 

Deilig! lafſides) Det Eventyr ſkal da ikke blive farligt 
for Fru Belmonte. 

Desroches. 

Hor, jeg ffal betroe Dig Noget men taus ſom Gra⸗ 
ven! Det førfte Skridt er allerede gjort. 

Delille. 

Er det muligt? 

Desroches. 

Ja, Herre Gud, jeg har ladet den lille Pige paa 
Gjeſtgiverſtedet aabne den forſte Breſche. Og tenk Dig, 
man har laant Øre til mine Forſlag, naturligviis med 
Rodme og pasſende Undſeelſe. Feſtningen er ikke falden 
for det forſte Skud, men det vil ikke vare længe, for den 
capitulerer. Men hvor er Pierre? 

Delille. 

Han kommer ſtrax; han har beſorget et Wrinde 
for mig. 

Desroches. 

Jeg har ſkrevet et Brev, maa Du vide, ſom han un⸗ 

der et eller andet Paaſkud ffal praktiſere ind i Hufet. 
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Delille. 

For Pokker! Det lader til at gage raſk fra Haanden 
for Dig. Men der feer jeg, Pierre komme. Jeg gaaer nu 
min Vei, forat Du uforſtyrret kan fortſeette Beleiringen 
af den Skjonne Hun er ſaamen nok værd at gjøre ſig 
ſig nogen Uleilighed for. 

(Han gaaer.) 


Fjerde Scene. 
Pierre. Desroches. 


Desroches. 
Hor, Pierre, her er en Leilighed for Dig til at viſe, 
om Du duer til Noget. 
Pierre. 


Aa, hvad det angaaer, er jeg ikke bange; men hvor— 
ledes mener Herren. 


Desroches. 
Seer Du, Pierre, det Huus der? 
Pierre. 
Javel, Herre. 
Desroches. 
J det Huus er der en ung ſmuk Dame. 
Pierre. 
Ah! 
Desroches. 


Og her et Brev, ſom Du fkal ſkaffe i den unge Da⸗ 
mes Hænder, uden at Nogen merker det. Du forſtaaer 
mig nok, Pierre? 


Jo, Herre! 


Pierre. 


Desroches. 

Men tag Dig vel iagt, hvis Du fkulde treffe en 
Moder eller Formynder eller gammel Gouvernante. See 
der, det er hende, der ſtager ved Vinduet; fee engang der⸗ 
hen, men uden at hun meerker det. 
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Pierre ſſeer derhen). 
Hvorledes, Herre, er det hende, ſom ſkal have Brevet? 


Desroches. 
Javiſt, men nu, Pierre, forſigtig og adrait! 
Pierre. 
Men er det virkelig Herrens Alvor? Det er den 
Dame der ved Vinduet, ſom jeg ſkal give Brevet? 
Desroches. 
Ja! Ja! For Pokker, det har jeg jo ſagt Dig. 
Pierre. 
Ja, naar Herren endelig vil, fkal jeg nok beførge 


Brevet. 
(gager.) 


Femte Scene. 
Desroches (alene). 


Det er beſynderligt, hun forlader ikke Vinduet, og, 
hun maa dog have ſeet Pierre gaae ind. — Naar jeg blot 
turde (han tager Hatten af og hilſer erbsdigt. Froken Vernon 
hilſer igjen og forlader derpaa Vinduet). Hun gjengjælder 
min Hilſen, og hvor ſmukt, hvor blufcerdigt! See fag, nu 
er hun ikke længere ved Vinduet. Nu overræffer Pierre 
hende Brevet. Ah, der er han allerede. 


Sjette Scene. 
Desroches. Pierre. 


Desroches. 
Nu vel, Pierre? 
Pierre (ſtaaende i Gadederen). 
Hun har lovet at ſpare. 
Desroches. 
Er det ſandt? 
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Pierre, 
Hun var alene i Hufet; kun en gammel Pige ſtod ude 
i Gaarden. Hun modtog ſelv Brevet, men vilde førft ikke 
leſe det. Jeg bad og tiggede imidlertid faalænge, til hun 
lovede ikke blot at læfe det, men ogſaa ſvare derpaa. 
Desroches. 8 
Q, Pierre! Du er et mageloſt Menneſke. Men ſee 
der, min Ven (giver ham Penge). 
Pierre. 
Tuſind Tak, men jeg er kun bange for, at Herren 
kommer til at fortryde de Penge. 
Desroches. 
Aldrig, min Ven, aldrig. 
Pierre. 
Ja, jeg mener kun, at — 
Desroches. f 
Snak, Snak, min Ven, men gaae nu ind igjen og 
ffaf mig hendes Svar. 
b Pierre. 
Ja, nu gaaer jeg; det er jo min Pligt at adlyde 
Herren; men Herren maa da ogſaa hufke paa, at det er 
Dem ſelv, ſom har lukket Munden paa mig (gaaer ud). 


Syvende Scene. 
Desroches (alene). 


Skikkelige Pierre! Det er et ærligt, trofaſt Skind, 
ſom mener mig det godt. Han vilde formodentlig ligeſom 
Delille minde mig om Fru Belmonte. De have nu Alle 
ſvoret paa, at ville bringe et Forlig iſtand imellem os. 
Men det hjælper dem ikke; jeg fkal nok viſe den trolsſe 
Ovinde, at jeg forftaaer at folge hendes Exempel. — Og 
dog, hvis hun elſkede mig endnu, om jeg havde taget feil, 
om min ſedvanlige Fremfuſenhed var Skyld i dette Brud. 
Men hvad hjælper det at tænfe derpaa, ſaae jeg det des— 
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uden iffe med mine egne Øine. Net, Net, Frue, jeg har 
ſvoret at glemme Dem og den Kjærlighed, jeg engang næ- 
rede til Dem, og det ffal ogſaa ſkee. 


Ottende Seene. 
Desroches. Pierre. 


Pierre. 

Her er Svaret, Herre. 

Desroches. 

Lad ſee! (leſer) „Jeg veed ikke, om jeg handler rig⸗ 
tigt i at fvare paa Deres Brev; endnu mindre om jeg bor 
modtage den Sammenkomſt, De foreſlaaer mig. Min 
qvindelige Blufcerdighed ſiger Nei, men en anden og 
ſteerkere Folelſe byder mig at laane Øre til Deres Bon. 
Hver Dag paa denne Tid hviler den ſtrenge Argus, under 
hvis Tyranni jeg ſukker, i Sovnens Arme. Dette Sie⸗ 
blik kan jeg benytte; hvis Deres Henſigter ere ſaa rene, 
ſom De ſkriver i Deres Brev, kan jeg være hos Dem om 
et Qvarteer. Mit Hjerte kan ikke bebreide Dem, at De 
ikke har talt med mine Forældre, men jeg bejværger Dem 
ved Alt, hvad der er Dem helligt, fkuf ikke en ung, uer- 
faren Piges Tillid. Conſtance Vernon.“ —Hvilketſmukt 
Brev! Altſaa om et Quarteer. — O, Pierre, jeg er det 
lykkeligſte Menneſke paa Jorden! Men hør, ſiig mig, Du, 
ſom har feet hende nærved, hun er jo meget ſmuk, ikke 
ſandt? 

Pierre. 
Jo faamæn! Enhver har jo fin Smag her i Verden. 


Desroches. 

Om et Qvarteer! Det er et heelt Aarhundrede, naar 
man er forelſket! Jeg vil gaae ind i Gjeeſtgiverſtedet ſaa⸗ 
længe; jeg kan knapt ſtotte paa Benene, ſaadan en Be⸗ 
vegelſe er jeg i. Hvilken Lykke, at Vognen netop ſkulde 
vælte udenfor denne Byes Porte! 

(Han gaaer ud.) 
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Niende Seene. 
Pierre. 


Jeg forſtager ikke et Ord af det Hele. Det maa da 
være en ganſke mærfværdig Smag, min Herre paa een⸗ 
gang har faaet for gamle Jomfruer. J ethvert Tilfælde har 
jeg da min Uleilighed godt betalt; et Guldſtykke af min 
Herre for Brevet og en Daler af Jomfruen for Svaret. 

(gaaer.) 


Tiende Scene. 
Vernon. Conſtance (ſtrax efter). 


Vernon (alene). 
Gid min Soſter var paa Bloksbjerg med alle fine 
Giftermaalsprojecter. Hun troer, jeg ikke har Andet at 
beſtille end høre paa hendes Sladder. 


Conſtance (kommer ud). 
Gudſkelov jeg traf Dig, fjære Broder. Hvor jeg har 
været bange for, at Du ikke ſkulde komme. 
Vernon. 
Er det for igjen at plage mig med Din taabelige 
Sladder, maa Du helſt blive mig fra Livet. Jeg har 
vigtigere Sager at tenke paa end det. 


Conſtance. 

Troer Du maaſlee, at den Sag, jeg ſkal tale med Dig 

om, ikke ligeſaagodt angaaer Dig ſom mig? 
Vernon. 

Nei, Gudbevares. Man elſker, man tilbeder Dig, 

ikke ſandt? j 
Conftance. 

Ja, man elffer mig, er det da faa urimeligt ? — Men 
jeg vil ikte forſtyrre Dig; tvertimod, ſtynd Dig blot ind 
paa Dit Verelſe, da Du har ſaa travlt, og ſpild ikke 
Din Tid herude med mig. 
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Vernon. 
Hvorledes? Du, ſom er faa ſnakkelyſten, ſom ellers 
aldrig lader mig flippe fra Dig, Du beder mig om at 
gaae min Vei! Hvad mon det har at betyde! 


Conſtance. 
Aldeles Intet, fjære Broder; Du ſkal ſnart fane Alt 
at vide; kun et Siebliks Taalmodighed, og Du ffal fane 
at ſee, at jeg er klogere, end Du troer. 


Vernon. 
Naa ſaaledes; nu har Du igjen Noget bag Sret, 
merker jeg, og ſkal formodentlig igjen gjøre os latterlige. 


Conſtance. 

Nei, nei, jeg beder Dig veere overbeviiſt om, at jeg 
ikke ved mit Valg ſkal jætte nogen Plet paa vor Families 
2Ere. Men ſtaaer det i en ung Piges Magt at forhindre 
en ung Wand i at ſkrive hende til? 


Vernon. 
For Pokker! Har han endogſaa haft Mod til at ffrive 
Dig til? 
; Conftance. 
Og jeg har ſvaret ham, men kun for at lade ham føle 
det Utilborlige i hans Opforſel og beſtemt afflage det 
Stevnemsde, han bad mig om. 


Vernon. 
Han har endogſaa bedt Dig om et Stevnemode! 


Conſtance. 

Men ſom jeg beſtemt har afſlaget. Ver forvisſet om, 
at jeg fjender altfor godt mine Pligter, til at jeg ffulde 
kunne indlade mig pan noget Saadant. Men, kjere Bro⸗ 
der, pleier Du ikke hver Dag paa denne Tid at luffe Dig. 
inde i Dit Cabinet? 


Vernon. 
J mit Cabinet! gafſides) Hun vil nok have mig bort. 
Saa Stevnemodet ffal gane for fig her; vil man fee. 
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Conſtance. 
Jeg beder Dig ikke nære nogen Mistanke til Din 
Soſter; jeg er altfor velopdragen til at jeg fkulde kunne 
foretage noget Urigtigt. 


Vernon. 

Gud bevares! lafſides) Gid det bare var jaa vel, at 
jeg havde hende gift. Den unge Mand fkal jo være rig, 
ſiger man. 

Conſtance. 

Hvad tenker Du paa, fjære Broder? 


Vernon. 

Jeg? Paa Ingenting, fjære Soſter, men, ſom Du 
ſagde, pleier jeg at arbeide paa denne Tid og gaaer derfor 
ind paa mit Verelſe. Afſides Jeg ſkal da nok holde Sie 
med dem. (Heit) Nu Farvel, kjere Soſter, og al mulig 
Held og Lykke; Farvel, lille Conſtance. (Han gaaer) 


Ellevte Scene. 
Conſtance alene). 


Min Gud, hvad mener han med denne ironiſke Tone? 
Skulde jeg have ſagt ham for Meget? — Jeg har i mine 
Romaner ſeet ſaa mange Exempler paa det Raſeri, hvor— 
med Brodre overfalde en Soſters Elſker. — Skulde dette 
ogſaa blive Tilfældet med min Broder. — Det vilde jo 
være rœdſomt! Jeg ffjælver over hele mit Legeme. Min 
Fornuft ſiger mig nu, at min Opforſel har været ufor— 
nuftig. Ak! hvorfor er man faa ſpag, naar Hjertet taler! 
— Min Gud, der er han allerede ! | 


CTolvie Scene. 
Desroches, Conſtance. 


Desroches. 
Der er hun: naa, friſk Mod, Desroches! Fremad! 
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Conſtance. 
Min Gud, hvor jeg ryſter! 
Desroches (nærmer fig). 
Froken! — Hvad feer jeg? Tak Sfjæbne! 
Conſtance (undſeelig). 
Min Opforſel maa udentvivl forekomme Dem be- 
ſynderlig, min Herre. 
Desroches (afſides). 
Det er ikke hende; det kan da umuligt være hende. 
Conſtance. 
Jeg tilſtaaer, at Deres ogſaa har overraſket mig. 
Desroches (affides). 
Hvem Pokker kan det Fruentimmer dog være? 
Conſtance (affides). 
Jeg vover knapt at ſee paa ham. 
Desroches. 
Frue 
Conſtance. 
Min Herre! 
Desroches. 
Jeg beder Dem ikke at tro noget Slet om mig. 
Conſtance. 

Frygt ikke, min Herre! Mit Hjerte er kun altfor til⸗ 

bsielig til at undſkylde Dem. 
Desroches. 

Jeg føler, at jeg bor ſige Dem Sandheden, og beder 
Dem være overbeviiſt om, at jeg er den eneſte Skyldige i 
denne Sag. 

Conſtance. 

Jeg vilde ønffe, at det var Tilfældet. 
Desroches. 

Deres Froken Datter er fuldkommen ufkyldig. 
Conſtance. 

Min Datter? Hvad mener De dermed, min Herre? 
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Desroches. 
Eller Deres Niece. (Afſides). Det er maaſkee en Tante. 


Conſtance. 

Min Datter! Min Niece! Men hvad er Deres Me— 

ning, min Herre? 
Desroches. 

At jeg alene har Skylden, for hvad der er ſkeet. At 
det er mig, [om forſt har ſkrevet og at hun kun har ſparet 
mig for at forſikkre fig om mine Henſigter, der ere faa 
rene, Frue, at.. 

1 Conſtance. 

Hvorledes, min Herre! Er det for at fornærme, for 
at ydmyge mig, at De har indfundet Dem til det 
Stævnemøde, jeg har været ſvag nok til at give Dem? 

Desroches. 

Skulde det være muligt? De fkulde være den interes- 
ſante Perſon, jom .... 

Conſtance (undſeelig). 

Min Herre, jeg beder Dm... 

Desroches. 

Hvorledes? Det er virkelig Dem? (afſides.) Tak 

Stjæbne! Det er Folgen af at være nerſynet! 
Conſtance. 

De ſynes at vere overraſket. 

Desroches. 

Aldeles ikke, min Froken (aſſides.) Gid Fanden havde 
Delille, ſom forſikkrede mig, at hun var ſmuk. 

Conſtance. 

Jeg ffjælver ved Tanken om, at den ftrænge, aar⸗ 
vaagne Argus, jeg omtalte i mit Brev, ſkulde ſee os 
ſammen. 

Desroches. f 
: Ganfke viſt, det vilde være frygteligt; vi maae derfor 
ſtilles nu, ffjøndt jeg er nærved at dø af Længfel efter at 
ſee Dem igjen. 
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Conſtance. 
Kun endnu et Ord, tillad mig at ſige Dem. 


CTrettende Scene. 
De Foregaaende, Vernon. 


Vernon (med et Brev i Haanden). 
Ja, jeg vidſte det nok; der fangede jeg dem Begge. 
Conſtance. 


Himmel, min Broder! ö 
Desroches. 
Er Hr. Vernon Deres Broder! Saa Gud hjælpe mig! 
Vernon. 


Pet fan, min Herre! Det er altſaa for at forføre 
vore Fruentimmere, for at bringe Forſtyrrelſe i vore re- 
ſpektable og lykkelige Familiers Skjod, at De har forladt 
Paris. Men det fkal ikke gane ſaaledes hen, det kan jeg 
forſikkre Dem. 

Des roches. 

Hvad er Deres Henſigt, min Herre? 

Conſtance. 
Min Gud, nu er det ude med mig. 
Desroches. 

Vær rolig, min Froken; jeg har altfor megen Agtelſe 

for Dem og Deres Hr. Broder .... 
Vernon. 

Javiſt, ſmukke Ord have vi nok af, men dette Brev, 
ſom min ſtakkels godtroende Soſter har glemt i fit Kabi⸗ 
net, dette Brev, min Herre, viſer nokſom, hvad Deres 
Henſigt har veret. 

; Desroches. 

Tillad mig blot et Dvd .... 


Vernon. 
Ikke et eneſte! En Forfsorelſe efter alle Kunſtens 
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Regler! Der er ikke Andet for, De maa ſtrax ægte min 
Soſter. 


Desroches. 
Jeg, ægte Deres Soſter! Er De gal? 


Conſtance. 

Min Gud,, hvad ffal jeg gjøre for at berolige disſe 
ſtolte og ophidſede Aander? Naade, min Broder, Naade! 
Styr Dit hidſige Sind; denne unge Mand er en ædel 
Charakteer, der ſelv onſker at gifte fig. med mig. 


Desroches. 
Med Dem, Froken, nei Tak! Ikke fordi jeg jo fuld⸗ 
kommen veed at ſette Priis paa Deres ... 


Vernon. 
De vil ikke gifte Dem med hende? Godt! Det 
ſkulle vi fane at fee. 


Conſtance. 
Min Gud, dette Mode mellem min Broder og den 
unge Mand! Det er jo en heel Roman! Der vil flyde 
Blod. 


Vernon. 
Blod? Nei, her er aldeles ikke Tale om at ſlaae hin- 
anden ihjel, men om en Stevning, ſom jeg fkal ſende 
denne Herre. 


Desroches. 
En Stevning? Hor, nu bliver det ſnart for galt! 
Gage De Fanden i Bold med Deres Stevning. 


Conſtance. 
Hvilke ſkreekkelige Ord! 


Vernon. 
De vil ovenikjobet injuriere os, min Herre. Vogt 
Dem, det kan have alvorligere Følger, end De maaſkee 


troer. 
8 
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Fjortende Scene. 
De Forrige, Delille. 


Delille. 
Hvad er det for en Støj? Hvorledes, det er 
Dig, min Ven, ſom er uenig med Hr. Vernon. 


Desroches. 
Ah! det er godt Du kommer, Du er en rar Fyr. 
Skammer Du Dig ikke over ſaaledes at holde din Ven 
for Nar? 


Delille. 
Jeg! jeg har ſagt, at Frokenen var en ung elffværdig. 
Dame. Er det maaſkee ikke fandt? 
Conſtance. 
Ja, fvar Utaknemmelige; er det ikke ſandt? Seer De 
de Taarer, Deres uværdige Opforſel fremkalder? 


Desroches. 
Min Opforſel? 
| Delille. 
Ja, ganffe viſt. Er dit Hjerte grufomt nok til at 
modſtaae ſaadanne Taarer? 


Conſtance. 
Der feer De, at Deres Ven ſelv fordsmmer Deres 
Opforſel. 
Vernon. 
Maa jeg tale; er det Deres Henſigt at ægte min 
Soſter? 


Desroches. 
Acgte hende? Aldrig i Evighed! 
Conſtance. 
De vil ikke gifte Dem med mig, gruſomme Menneſke! 


Vernon. 
Det er nok; De ſkal ſnart høre nærmere fra mig. 
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Conſtance (hulkende). 
Jeg er altſaa compromiteret, for den hele By, og De, 
De alene er Skyld i min Vancere. 


Vernon. 
Rolig, rolig min Soſter. Herren ſkal nok komme til 
at fortryde det.. Men, gaae nu, det er uværdigt for 


Dig at blive her længere. 
Conſtance. 


Ja, lad mig gaae og ffjule min Skam for Verdens 
Dine. Utaknemmelige, troloſe Barbar. (Hun gaaer ud.) 


Delille. 
Men tillad mig, Hr. Vernon! ſkulde man ikke paa en 
eller anden Maade kunne … 


Vernon. 
Giftermaal eller — Proces. 


Delille. 
Det er to haarde Alternativer, min Ven. 


Desroches. 

Du gjør ovenikjobet Nar ad mig, troer jeg. Vær faa 
god! lad ham gjøre, hvad han vil. Jeg er iffe bange for 
ham. 

Vernon. 
Saa De er ikke bange? Ja ſaa! Men De veed ikke, 
min Herre, med hvem De har at gjøre. De fkal fane at 
ſee, den ſom leer ſidſt, leer bedſt. (Gager. ) 


Femtende Scene. 
Desroches, Oelille. 


Desroches. 

Ja, vi ffulle fane at fee, min gode Mand; har Du 
nogenſinde feet en latterligere Perſon? En Chicaneur 
af forſte Rang! Vi have rigtignok ogſaa af den Slags i 
Paris, men jeg troer ikke Nogen ſaa gal ons denne. 
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Delille. 
Naa! ſaa Du begynder allerede at længes efter Paris. 
Desroches. 

Jeg? Nei aldeles ikke. Men det er ogſaa Din 
Skyld; dog det er vel det Fornuftigſte at lee af hele Sa⸗ 
gen. Ha, ha, ha! 

Delille (leer). 

Ja, det bliver nok det Bedſte; men hør, om vi be⸗ 
nyttede Sieblikket til at aflevere vort Brev hos Fru Gui⸗ 
bert. Hvem veed, hvad Eventyr vi der kunne opleve? 

Desroches. 

Saameen! Skjondt latterligere Perſoner end Vernon 
og hans guddommelige Soſter ville vi vanſkeligt treffe 
paa. 


Tredie Akt. 


En Salon hos Fru Guibert. 


Forſte Scene. 
François, Desroches, Delille. 


Frang ois. 

Ver' artig! Det er her Fru Guibert boer. Ver ſaa 
god og ſet Dem, faa ffal jeg kalde paa hende. Det er 
formodenlig i Anledning af hendes Proces med Hr. Ver⸗ 
non, at De komme. 

Desroches. 

Ja viſt; ſkaf os blot Din Frue i Tale. Vi have ikke 

megen Tid. 
Francois. 
Ja, det har jeg faanmæn heller ikke, men jeg vil blot 
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en Krukke rod Sminke. Vi have ſaamen betalt den med 
vores egne Penge; det vil jeg gjore min Ed paa, om det 
behøves, 


Desroches. 

Det er altſammen meget interesſant; men naar Du 
faa vilde være faa god at melde os hos Din Frue, ſkulde 
Du have mange Tak. 

Fransçois. 

Ja, ja, nu gaaer jeg, nu gaaer jeg. 


Anden Scene. 
Desroches, Delille. 


Desroches. 
Det var en rar Pasſiar! 
Delille. 
Een Behagelighed mere hos Tjeneſtefolk i Provind— 
ſerne, min Ven. De ſnakker gjerne med om Alt. 
Desroches. 
Det lader forreſten til at være et velhavende Huus. 
Delille. 
Aa ja! Gothiſke Meubler, ſtore Familieportraiter; 
men der kommer Nogen. 


Desroches. 
Det maa være Fruen i Huſet. 


Tredie Scene. 
De Forrige, Fru Guibert. 


Desroches. 
Min Ven og jeg, Frue, ere komne for at... 
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Fru Guibert. 


Jeg veed det, mine Herrer, jeg ventede Dem med 
Utaalmodighed. 


Desroches. 
Hvorledes, De ventede os? 


Fru Guibert. 
Ja, mine Herrer, og De maae tilſtaae, at en ſtakkels 
Enke er at beklage, naar hun fager at gjøre med faa ube- 
hagelig en Sag ſom en Proces. 


Desroches. 
Ganfke viſt, Frue, men. 


Fru Guibert. 
Iſcer naar denne Proces er med en Perſon ſom Hr. 
Vernon, der er den ſtorſte Chicaneur i hele Byen. 


Desroches. 


Ja, det ſkal jeg ſvare for; men tillad os, Frue, hvem 
antager De os for? 


Fru Guibert. 

Dem? Ere De ikke de Sagfsorere, jeg har ſendt Bud 
efter, og ſom fkulle hjælpe mig med denne ulykkelige Pro⸗ 
ces, jeg har faaet paa Halſen? 

: Delille. 


Ja, jeg tenkte nok, her fandt en Feiltagelſe Sted. 
Min Ven og jeg, Frue, have aldrig været Advocater. 


Desroches. 
Skjondt vi forøvrigt ere villige til af al Kraft at 
ſtaae Dem bi mod denne Hr. Vernon, ſom vi ogſaa have 
en Hone at plukke med. 


Fru 5 ert. 
Men min Tjener fagde . 


Wes ches 


Vi ere to Pariſere, Frue, ſom reiſe 1 vor For⸗ 
ngielſe. 
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Delille. 
Vi have hørt ſaameget tale om denue By, at vi have 
faaet Lyſt til ſelvb at beſoge den. 


Desroches. 
For at glæde os ved dens Skjonhed, underſoge dens 
Monumenter 
Delille. 
Og fryde os ved at gjore Bekjendtſkab med de interes⸗ 
ſante Menneſker, den fkal have indenfor fine Mure. 


Desroches. 
Vi have modtaget Anbefalingsbreve til de førfte Fa⸗ 
milier i Staden 


Delille. 
Og ſaaledes ogſaa til Dem, Frue. 


Desroches. 
Tor jeg bede Dem læfe dette Brev fra Deres Hr. 
Broder. 


Fru Guibert. 
Fra min Broder i Paris! Min Gud, hvorledes 
lever han? . 


Desroches. 
Ypperligt, Frue; altid mere beſkjeftiget med Andres 
end med ſine egne Sager. 


Delille. 


Ja, det er det tjenſtvilligſte Menneſke, jeg endnu har 
truffet. 


Fru Guibert. 

Ganſke viſt! Det er en Familiedyd, mine Herrer. 
(afſides) Det er formodentlig igjen nogle fattige Stakler, 
min Broder anbefaler mig. (høit) Det er mig en ſand 
Fornsielſe, at kune være Dem til Tjeneſte. (afſides) Jeg 
vilde onſke, de ſad paa Bloksbjerg. (høit) Tillader De? 
(leſer) „Kjere Soſter; da jeg fjender Dit gode Hjerte og 
veed, hvor gjerne Du viſer Andre en Tjeneſte .. ..“ 
(afbryder) Han er altid galant, den fjære Broder. (leſer) 
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„undſkylder Du nok, at jeg anbefaler Dig en ung Mand, 
for hvem jeg nærer en levende. Interesſe og ſom reiſer med 
en af fine Venner. Hans Navn er Desroches; han er en 
elffværdig ung Mand, i Beſiddelſe af forſkjellige Talenter, 
navnlig er han meget muſikalſt og ſpiller ypperlig paa 
Violin.“ (afbryder) Jeg tvivler ikke pan Deres. Talenter, 
min Herre, men jeg maa dog ſige Dem, at vor By har 
flere Virtuoſer paa dette Inſtrument. 


Delille (til Desroches). 
Hun troer viſt, Du vil nedſcette Dig ſom Timelærer 
her i Byen. 


Fru Guibert (eſer). 

„Gjor mig derfor den Tjeneſte at modtage dem ven⸗ 
ligt, præfentere dem for Dine Bekjendte og gjøre dem 
Opholdet hos Eder fan hehageligt ſom muligt. Dellille 
er en Ven af Desroches og har en betydelig Formue; det 
er et ſeerdeles elffværdigt Menneſke,“ (afbryder) det anede 
mig ved forſte Siekaſt. (leſer) „Desroches er eneſte Barn 
af en af mine Venner, ſom har efterladt ham 30,000 Frs. 
i Rente.“ 


Delille (til Desroches.) 
Nu bliver Du beſtemt elffværdige end jeg. 


Fru Guibert. 

Ja, jeg har deftoværre kun fan Bekjendtſkaber; det 
ſtal imidlertid være mig fjært efter Cone at opfylde min 
Broders Ønffe. De ere formodentlig nylig fomne til 
Byen ? 

Desroches. 

Det var netop igaar paa denne Tid, at vi toge ind 
paa Gjeſtgivergaarden. 

Fru Guibert. 

Paa Gjeſtgivergaarden! Men det kan jeg umuligt 
tillade. 

Desroches. 

Undſkyld, Frue, men 
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Fru Guibert. 

Nei, mine, Herrer, paa ingen Maade; De maae bo 
her hos mig. Min Broder vilde aldrig tilgive mig, hvis 
jeg lod Dem blive paa Gjeſtgivergaarden. 

Desroches. 

Naar vi blot ikke genere Dem. 


Fru Guibert. f 
Aldeles ikke! De kan faae min Broders Verelſe; det 
ſtaaer altid beredt til hans Ankomſt. — Altſaa, det er en 
afgjort Sag. — Francois, Frangois! 
Delille (til Desroches). 
Vil Du virkelig modtage det Tilbud? 
Desroches. 
Ja, hellere end blive paa det forbandede Gjeſtgiver— 
ſted ligeoverfor Hr. Vernon og hans yndige Soſter. 


Fru Guibert. 
Francois! Francois! (Francois fommer) 
Fru Guibert. 

Luk hurtig Vinduerne op i det lille Veerelſe. — 
(Til Desroches) Der er ſaadan en deilig Üdſigt. Til 
Frangois) Flyt en Seng ind i Cabinettet. — Det er det 
Verelſe, jeg har beſtemt til Deres Ven; min Broders 
Bibliothek ftaaer derinde. — Og lad der ſaa blive feiet 
og ſtovet af deroppe. Skynd Dig, Frangois, og beed 
med det Samme min Datter at komme ned. 

(Francois gaaer). 
Desroches. 

Deres Broder har talt meget om Deres elſkveerdige 
Datter. 

Fru Guibert. 

Virkelig? Ja, hans Roes kan jo let forekomme Dem 
partiff, men jeg forſikkrer Dem, at det er et allerkjereſte 
Barn; det er faa velgjorende for en Moders Hjerte, at. .. 

Delille. 

Ja, ſiden De endelig vil have, at vi ſkulle bo hos 

Dem, Frue... 
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Fru Guibert. 
Ja, jeg bliver virkelig vred, hvis De gjor flere Ind⸗ 
vendinger. 


Delille. 

De tillader da blot, at vi et Sieblik gage tilbage til 
Gjeeſtgivergaarden. 

Fru Guibert. 

Nei, paa ingen Maade! Francois kan meget godt 
hente Deres Sager. 

Desroches. 

Nu driver De virkelig Høfligheden alt for vidt; jeg 
maa nodvendigviis tale med Verten. 

Fru Guibert. 

Naar De abſolut vil, fager jeg jo at finde mig deri; 
men jeg beder Dem om at komme faa ſnart ſom muligt 
tilbage. 

Desroches. 
Om et Oieblik ſkulle vi være her igjen, 
Fru Guibert. 

Jeg ſkal da have den Mere at preſentere Dem min 
Datter. 

Delille. 

Vi brænde af Begjerlighed efter at gjøre hendes elſk⸗ 
værdige Bekjendtſkab. 

Fru Guibert (følger dem til Doren). 
Farvel, mine Herrer, farvel. Bliv ikke for længe 


borte. De gage). — Flore, Flore! — Bil man fee om 
hun kommer. — Flore dog! 
Fjerde Scene. 
Fru Guibert, Flore. 
Flore. 


Her er jeg, Mama! 
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gru Guibert. 
Det er godt, Du endelig funde fomme. Hvor har 
Du været? 


Ilore. 
Jeg var inde og made Papegsoien. 


Fru Guibert. 

Papegsien? Ja, det kan veere godt til ſin Tid; men 
nu have vi vigtigere Ting at tage vare. Bær un opmeek— 
ſom, lille Flore, paa hvad jeg vil ſige Dig. (Setter fig i 
en Leneſtol) — Du er nu en voxen, giftefærdig Pige. 


Flore. 
Ja, Mama. 


Fru Guibert. 
Jeg har ikke ſparet Noget paa Din Opdragelſe, o 
Du vil gjøre enhver Mand Wre. 


Flore. 
Ja, Mama. 


Fru Guibert. 

Du veed ogſaa, at jeg tidt har ſagt Dig, hvor daar— 
lig denne lille Provindsby er til der at fkulle føge en 
Mand for en gifteferdig Pige. Originaler, dumme og 
indbildſke Perſoner, have vi nok af, men kun Paris er 
det Sted, hvor man kan ſoge en Mand, der er pasſende 
for Dig. Jeg havde i Sinde at ſende Dig til min 
Broder i Paris, hvor man ſikkert nok vilde have gjort 
Dig mere end eet Tilbud. 


Flore. 
Ja, Mama. 


Fru Guibert. 

Jeg haaber imidlertid nu, at det ikke ſkal blive nød- 
vendigt at foretage denne Reiſe; min Broder, den for⸗ 
træffelige Mand, har nemlig i dette Sieblik ſendt mig et 
Anbefalingsbrev for en Mand, der er Arving til 30,000 
Francs Rente. 
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Flore. 
30,000 Francs Rente, Mama! 


Fru Guibert. 

Ja, mit Barn, og han ffal bo hos os; det er et elff- 
værdigt ungt Menneſke, han er af god Familie, aandrig, 
begavet, meget muſikalſk, kort ſagt, jeg haaber, at Du nok 
ſkal komme til at ſynes om ham. 


Flore. 
Ja, Mama. 


Fru Guibert. 
Det bliver nu Din Sag at udvikle alle Dine Talenter 
for ham, at lade ham beundre Din Converſation, Din 
Ynde og gode Opdragelſe. 


Flore. 
Ja, Mama. 


Fru Guibert. 

Han vil være her om et Sieblil, og det vil være af 
uberegnelig Vigtighed, at Du ſtrax ved forſte Siekaſt gjør 
et fordeelagtigt Indtryk. Men hvorledes er det dog Du 
feer ud; hvor det Torklede ſidder forkeert; og Haaret! 
kom lad mig rette lidt paa det. Hufk forøvrigt, min Dat⸗ 
ter, at Undſeelſe og Beſkedenhed er en ung Piges bedſte 
Prydelſe, den bedſte Medgift, hun kan bringe fin Mand. 
Dit Fortepiano er da ſtemt? 

Flore. 
Gud! det er ſandt, det har jeg glemt! 


Fru Guibert. 

Saa mage vi ſtrax have Bud efter Stemmeren. Jeg 
vil arrangere en lille muſikalſk Soirée, hvor Du kan 
lægge dine Talenter for Dagen. Men ſtille, der hører 
jeg vore to elffværdige Pariſere komme. Nu, Mod, min 
Pige, ikke altfor frygtſom og pas vel pan, hvad Du ſiger. 
Det gjælder Din Fremtids Lykte. 

Flore. 
Ja, Mama. 
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Femte Seene. 
De Forrige, Desroches og Delille. 


Desroches. 
Her har De os igjen, Frue; jeg haaber da, at vi ikke 
komme til Uleilighed. 
Fru Guibert. 
Paa ingen Maade. 
Flore. 
Nei, paa ingen Maade. 
Delille. 
Vor Tjener er her paa Sieblikket med vort Reiſetoi; 
men jeg bliver ſandelig ganſke ſkamfuld, Frue, naar jeg 
tænfer paa den Forſtyrrelſe, vi ville foraarſage Dem. 


Fru Guibert. 
Jeg beder Dem, mine Herrer, lad os dog ikke tale 
derom. Tillader De, at jeg præfenterer Dem min Dat⸗ 
ter. (Til Flore) Saa hils dog. 


Desroches. 
Froken! 
Delille. 
Det er os en re... 
Flore. ö 
Mine Herrer — (til Modereu) Hvem af dem er det, 
Mama? 


Fru Guibert dt Flore). 

Den Yugſte, ham tilhsire (Heit.) Det er mit eneſte 
Barn. Alene Haabet om at ſee hende engang godt gift 
har givet mig Kraft til at bære Tabet af en elſket Mand. 
Jeg har derfor ikke forſomt at give hende den bedſte Op⸗ 
dragelſe, men De indſeer nok, at i en lille Provindsby er 
der ikke mange Udſigter til at fane en ung Pige forforget. 
Hun er lidt frygtſom af Naturen, men har forreſten det 
bedſte Hjerte. Til Flore) Men ſaa ſiig dog Noget. 
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Flore (høit). 
Ja, Mama. 
Fru Guibert. 
Tosſehoved! Er det et Svar. 


Flore. 
Men hvad vil Du, jeg ffal ſige, Mama. 


Fru Guibert. 

Ti ſtille. Min Broder ffriver mig til, at De holder 
meget af Muſik. Min Datter har en god Syngeſtemme 
og en ypperlig Skole. Hvis De bliver her til Middag, 
ſkal De fane hende at høre efter Bordet. 


Desroches. 
Hvorfor ikke ligeſaa godt ſtran. Vi brænde af Be⸗ 
gjerlighed efter at høre Frokenens gode Skole. 
Fru Guibert. 
Hun er ſaa undſeelig af fig, og ifær ligeoverfor to 
Herrer fra Paris. Men bed De hende ſelv. 
Delille. 
Gjerne. Froken, jeg beder, jeg bønfalder Dem om, 
at lade os høre Deres fortryllende Stemme. 
Flora. 
Jeg veed ikke . . . . jeg tor virkelig... 
Fru Guibert (til Flore,. 
Gjor nu ikke faa megen Snak. 
Flore. 
Jeg troer, at jeg er forkjslet, Mama. 
Fru Guibert. 
Hvad er det for Pasſiar. Du er altid forkjslet, naar 
Du fkal ſynge. 5 
Flore. 
Men hvad ffal jeg da ſynge, Mama? 
Fru Guibert. 
Hvad Du ſelv vil (fagte til Flore). Hold Dig blot 
rank og ſyng ſaa. 
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Flore (rømmer fig). 
Det er faa flaut. (Pludſelig med høi Roſt) 
Nei, nei, nei jeg er altfor ſtolt 
Til at bære 2egteſkabets Lenker. 


Fru Guibert. 
Men er Du fra Forſtanden! Hvad er det for en 
Sang at komme med. 


Flore (vedbliver). 
J et ſaadant Slaveri 
Man aldrig ſkal .... 


Fru Guibert (til Flore). 
Men ſaa for Pokker hold dog op. Er det en Sang 
for en ung, gifteferdig Pige. 
Flore. 
Men hvad vil Du da, jeg fkal ſynge, Mama. 


Desroches. 
Frokenen ſynger ſom en Engel. 


Fru Guibert. 
O, hun ſynger ellers tuſinde Gange bedre. Men hun 
er altid ſaa undſelig, naar der er Fremmede tilſtede. 
Delille (til Desroches). 
Vent lidt, faa ſkal Du blot fane at fee. (høit) Froke⸗ 
nens Stemme maa ifær have gjort Indtryk paa Dig, 
min Ven; den maa have erindret Dig om en fjær 


Perſon. 
Desroches. 
Hvem mener Du? 
Delille. 
Naturligviis Din Kone. 
Desroches. 
Min Kone! 


. Fru Guibert. 
ans Kone! 
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| Flore. 
Min Gud! Hans Kone! 


å Fru Guibert. 
Hvorledes, min Herre, De er gift? 
b Desroches. 
Hvem, jeg, Frue? 


Delille. 
Ja, Frue, han er gift. (til Desroches) Lad mig bare 
raade. (høit) Og det med en fortræffelig Kone! 


Fru Guibert. 
J Sandhed, min Herre, jeg gratulerer Dem til, at 
De allerede har truffet Deres Valg. (til Flore) Gaae 
Din Vei, Flore. 


Delille (til Desroches) 
Begriber Du nu Grunden til hendes Opmeerkſom⸗ 
hed? (heit) Men hvorfor, Frue, berøve 08 jaa hurtigt 
Synet af Deres elffværdige Datter? 


Fru Guibert. 
Jeg maa bede Dem undſkylde, mine Herrer, men hun 
har ſine Timer at pasſe, 
Flore (til Moderen). 
Men den Anden er maaſkee ikke gift, Mama. 
Fru Guibert. 
Gjor blot, ſom jeg ſiger. 
Flore. 
Skal jeg faa ſende Bud efter Stemmeren, Mama? 
Fru Guiberl. 
Nei, det behøves ikke. Gage nu blot. 
Flore (neier dybt). 
Mine Herrer, De undſkylder ... 


Fru Guibert. 
Det er meer end nok, lad os nu blot vere alene. 
(Flore gaaer.) 
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Sjette Scene. 
De Forrige uden Flore. 


Delille. 
Jeg maa gjøre Dem min Compliment, Frue, i An— 
ledning af Deres elffværdige Datter. 


Irn Guibert. 

O, De er altfor god! Hvad vil en lille Provindspige 
ſige ligeoverfor Deres elegante Pariſerdamer? Men, min 
Gud, der falder mig Noget ind; jeg har tilbudt Dem et 
Verelſe hos mig og har ikke tænkt pan, at det er faa lille 
og ubeqvemt. 

Delille. 

Aa! det vil aldeles ikke ſige Noget, Frue. Der er jo 
en deilig Üdſigt, desuden et Bibliothek, Speile, Leneſtole, 
efter hvad De for ſagde, det er mere end godt nok til os. 

Fru Guibert. 
Men der er kun eet Verelſe med et lille Cabinet til. 
Delille. 

Ja, hvad gjor det til Sagen? Der er Plads nok for 
os to Mandfolk! Ja, havde min Ven taget ſin Kone med, 
ſom forſt var hans Henſigt, havde det været en an— 
den Sag. 


Syvende Scene. 
De Foregaagende. Pierre med Reiſetsiet. 
Pierre. 
Maa jeg ſporge, er det her Frue Guibert boer? 
Fru Guibert. 
Javiſt, min Ven. 
Pierre. 


Aa, er De der, Herre! Jeg har her Deres Reiſetsi, 
maaſkee vil Fruen ſige mig, hvor jeg ſkal lægge det? 
4 
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Fru Guibert. 
Strax, min 1 Frangois 55 viſe Dig Veien. Men, 
min Herrer , 


Desroches. 
Fruen har Noget paa Hjertet. 


Fru Guibert. 

Ja — jeg er virkelig i ſtor Forlegenhed, naar jeg ſkal 
ſige Dem Sandheden; min Tjener har, medens De var 
borte, underrettet mig om, at Varelſet allerede var 
optaget. 

Desroches. 

Optaget, Frne? 

(Pierre begynder at lægge Tøiet fra fig.) 


Fru Guibert. 
Nei, nei, min Ven, Du ffal ikke lægge Toiet fra Dig, 
jeg maa forſt fee — Frangois, Francois! 


Ottende Scene. 
De Forrige. François. 


Fru Guibert (gjør Tegn. til ham, at han ſkal ſvare Nei). 
Nu vel, er Herrens Verelſe i Orden? 


Francois. 
Net, endnu iffe, Frue. 


Fru Guibert (vedbliver at gjøre Tegu). 

Hvorledeg, eudnu ikke? Hr. Gerard har altſaa ikke 
villet flytte ſine Meubler. Det er Takken, man har for 
fin Tjenſtagtighed. Jeg ſkal ſige Dem, mine Herrer, 
ganſke oprigtig, hvorledes det forholder fig. Da min 
Nabo horte, at jeg havde et Verelſe ledigt, bad han mig. 
om Tilladelfe til at ſette nogle Meubler derop, og da jeg 
nu vil have, at han ſkal rømme det, ſvarer han mig, at 
det forſt kan ſkee om fire Dage, Var det ikke ſaaledes, 
han ſagde, Frangçois. 


— 
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Francois. 
Jo, Frue, om fire Dage. 


Fru Guibert. ' 
Men det er dog virkelig for galt og jeg ſkal viſe den 
A 


Desroches. 

Nei, jeg beder Dem, Frue, gjor Dem dog ingen 

Uleilighed for vor Skyld. 
Fru Guibert. 

Jeg forſikkrer Dem, mine Herrer, jeg er virkelig for— 

Wil over 
Delille. 

Min Gud, Fru, det er ikke værd at fortvivle over ſaa 

ringe en Sag. 


Niende Scene. 
De Foregaaende. Fru de Senneville. 


Fru de Senne ville. 

God Dag, min fjære Fru Guibert, det er da en for⸗ 
ſkrækkelig Tid ſiden, jeg havde den Fornsielſe at fee Dem. 
Hvad feer jeg, vore ro elffværdige Pariſere ere her hos 
Dem! Men hvor er Deres elffværdige Datter? jeg læn- 
ges ret efter at hilſe paa hende. — Ja, man fortæller 
allerede i Byen, at de to fremmede Herrer fkulle logere 
hos Dem. Men jeg kom egentlig for at bede Dem ſpiſe 
ttl Middag hos mig; De maa naturligviis tage den føde 
Flore med. Deres to Gjeſter have allerede lovet mig at 
komme. Ja, jeg veed godt, at De neſten med Magt har 
bortført dem fra Gjeſtgivergaarden, men det er jo ikke 
Andet, end hvad man kan vente ſig af Dem, ſom er 
Tjenſtagtigheden ſelv. 

Fru Guibert. 

De er virkelig altfor god, og jeg fortjener langtfra 

alle Deres Lovtaler. K 
Å 


52 


Delille. 
Det er ikke fordi Fruen mangler Villien, men deſto— 
værre ſvare hendes Evner ikke dertil. 


Fru de Senneville. 
Hvorledes mener De? 


Fru Guibert. 

Jeg havde ſmigret mig med at kunne indlogere de to 
Herrer hos mig. 

Fru de Senneville. 

Og De kan ikke? 

Delille. 

Netop! Fruens Nabo har deſtoveerre fat fine Meubler 
op hos hende. 

Fru Guibert. 
Ja, jeg kan ikke nokſom ſige, hvor det ſmerter mig ... 
Desroches. 
Det maa De endelig ikke tage Dem ner; vi ville 
ſtrax ſoge et andet Logis. 
Delille. 
Ja, Pierre kan igjen tage Bagagen med ſig. 
Fru de Senneville. 

Paa ingen Maade, det kan jeg aldrig tillade. Jeg er 
overbeviiſt om, at Fru Guibert har meget væjenlige 
Grunde, der forbyde hende at viſe Dem den tilbudte 
Gjeſtfrihed. 

Fru Guibert. 

Jeg haaber ikke, at Nogen vil tillade ſig at for— 

mode st 
Fru de Senne ville. 

Aldeles ikke, min kjcere Frue, og jeg naturligviis 
mindſt af Alle; men med Deres Tilladelſe gratulerer jeg 
mig ſelv til, at Tilfældet har fat mig iſtand til at gjøre 
en Forſommelſe god igjen. . 

Delille. 

Hvad er Deres Mening, Frue. 
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Fru de Senneville. 

At De, mine Herrer, tage tiltakke med at bo hos mig. 
Jeg haaber ikke, at Fru Guibert tager mig det ilde op, 
da faa vægtige Grunde forhindrer hende ſelv. 

Fru Guibert. 

(Afſides) Hvor impertinent. (Hoit) Aldeles ikke, De 

vilde kun kjende mig daarligt, naar De kunde tro det. 
Desroches. 

Men jeg veed virkelig ikke, Frue, om vi kunne mod— 
tage en ſaadan Opmeerkſomhed. 

Fru de Senneville. 

Jeg bliver virkelig vred, hvis De ſiger nei; mig kan 
De aldrig genere, jeg har hverken Naboer eller fremmede 
Meubler hos mig. — (Til Pierre) Tag Du dette Toi med 
Dig, min Ven, og beed min Pige viſe Dig op paa mine 
Gjeſteveerelſer. (Pierre gager.) 


Tiende Scene 
De Forrige (uden Pierre). 


Fru de Senneville. 

Det er fandt, hvorledes ſtager Sagerne med Hr. 
Vernon og hans elſkverdige Soſter. Ere de blevne gode 
Venner igjen? 

Desroches. 
Hvorledes, Frue, De har allerede hort ... 
Fru Guibert. 
Hvilket? 
Fru de Seune ville. 

Aa, ikke Andet end en Proces, hvormed Hr. Vernon 
har truet vor fjære Pariſer, paa Grund af en latterlig 
Feiltagelſe. 

Desroches., 

Og hvem har fortalt Dem det? 
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Fru de Senne villle. - 
Det har jeg hørt af tyve forffjellige Perſoner. Hr. 
Vernon har fortalt det til ſin Advokat, Advokaten til ſin 
Skriver, han har betroet min Pige det og ſaaledes er den 
Hiſtorie bleven udbredt over hele Byen. 


Delille (afſides). 
Det er ogſaa en af Behagelighederne ved de [maa 


Byer. En Hemmelighed er Contraband, ſom ſtrax bliver 
confiſkeret. 


Fru Guibert. 

Jeg haaber ikke, at De fortæller, hvad der er pasſeret 
hos mig. 

Fru de Senneville. 

Hvad ſkulde man kunde fortelle derom, ſom ikke vilde 
blive til Roes for Dem, min fjære Frue? Og desuden 
har De jo i lang Tid været hævet over enhver Bag— 
talelſe. 

Fru Guibert. 

Det Sidſte er deſtovcerre Noget, ſom Andre forſtaae 

meget bedre end jeg. i 
Fru de Senne ville. 


Det vilde falde vanfkeligt. Hvem tor vel e 
ſig med Dem! 


Desroches. 
Men, mine Damer, jeg beder Dem. 


Fru de Senne ville. 

Ver De ganfke rolig; jeg er jaa vant til at modtage 
Stikpiller af Fru Guibert. Derfor ere vi ſaamend lige 
gode Venner, ikke ſandt? 

Fru Guibert. 

Gudbevares! (til Delille) Jeg kan ikke udſtage det 
Fruentimmer; hun paatager ſig altid en overlegen Mine, 
ſom er reent utaalelig. 


Fru de Senue ville. (til Desroches). 
Herre Gud, hvor den ſtakkels Kone tager fig det nær. 
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Hoit) Men Tiden løber og jeg maa afſted. Deres Arm, 
Hr. Desroches. Jeg beder Dem tuſinde Gange tilgive, 
miu fjære Frue, at jeg tager Deres Fremmede med mig; 
men De veed jo felv, at det er nødvendigt. 

Desroches. 

Jeg beder Dem, Frue, være overbeviiſt om, at min 
Ven og jeg aldrig ffulle glemme den venlige Modtagelſe, 
der er bleven os til Deel i Deres Huus. 

Fru Guibert. 

Jeg haaber ſuart atter at have den Forngielſe at fee 
Dem bos mig; De ville altid vere velkomne. (Ledſager 
dem lige til Døren). — Francois, hvis nogen af de 
Herrer kommer igjen, er jeg ikke hjemme. 


Herde Akt. 


Scenen foreſtiller en aaben Plads. J Baggrunden Fru de 
Sennevilles Huus. Paa Siden Hr. Riflards. Mork Aften. 


Forſte Scene. 
Fru de Senueville, Riflard. 


Riflard. 

J en heel Time har jeg gjort Tegn til Fruen derinde, 

uden at De ſynes at ville forſtaae dem. 
Fru de Senneville. 

Men De maa dog være rimelig, Hr. Riflard; jeg 
kau dog ikke ſaaledes uden videre forlade mit Selſkab. — 
Jeg fane godt de Sine, Fru Guibert og Froken Vernon 
ſendte hinanden, da jeg forlod Salen. Hvorfor har De 
kaldt mig udenfor Huſet? 


Riflard. 5 
Hvorfor, Frue? Fordi jeg er meget misfornsiet med 
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Deres Opforſel. Hvor har De kunnet finde paa at ind⸗ 
logere de to Pariſere hos Dem? 


Fru de Senneville. 
Det er jo Dem ſelo, der har preſenteret dem for mig. 


Rif lar d. 

Ja, jeg troede ikke, at denne lille Deroches ſkulde vove 
at rivaliſere med mig. Og endnu mindre ventede jeg, at 
Fru de Senneville, en Dame, jeg nærer ſand Agtelſe 
og Hengivenhed for, ſkulde laane Øre til ſaadan en 
Pariſerlaps. 


Fru de Senneville 
Har jeg hort Mage! Med hvad Ret vover De at. 
tale ſaaledes til mig? 


Riflard. 

Aa! Efter den Fod, vi ſtage paa med hinanden, efter: 
at jeg har fanet baade Deres og Deres Onkels Samtßykke, 
troer jeg dog at have Ret til at tale med Dem ſom Deres, 
tilkommende Mand. Men ſelv uden Henſyn hertil kan 
jeg dog raade Dem ſom Ven. Og det er ſom Deres 
ſande Ven, at jeg beder Dem være forſigtig. Har De ikke— 
lagt Merke til, hvor man har været ſpydig den hele 
Aften, hvorledes man har hvidſket i Krogene og gjort 
Tegn til hverandre, Og Alt paa Deres Bekoſtning, 
Frue — Hvad mig ſelv angager, da kjender De min 
hidſige Charakteer; jeg har gjort mig Umage for ikke at 
gjøre Skandale i Aften, men derfor veed. jeg nok, hvad 
jeg har at gjøre; og denne Desroches ffal høre nærmere 
fra mig imorgen. 


Fru de Senne ville. 
Min Gud, De gjør mig ganffe. forffræffet. Hvad er 
Deres Henſigt? 
Riflard. 
Aa, det er blot en lille Forſigtighedsregel, jeg har 
taget; men hvis Deres Rygte er Dem fjært, hvis De 
bekymrer Dem Noget om en Forbindelſe, ſom jeg er 
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ſikker paa vil gjøre os Begge lykkelig, fan mage disſe 
Pariſere endnu i Aften være ude af Deres Huus. 


» Fru de Senneville. 
Men det er jo umuligt! Hvad vil min Onkel ſige? 


Riflard. 
Deres Onkel? Han vil finde det fuldkommen rigtigt. 
Hr. Vernon, ſom kan gjore med ham hvad han vil, naar 
han blot lader ham vinde i Piquet, har allerede talt med 
ham. Fru Guibert, ſom er hans Couſine, har heller ikke 
ſkaanet Dem. 


Fru de Senneville. f 

Men det er jo en formelig Sammenſpergelſe. De 
ſtakkels unge Menneſker! De ønffer det imidlertid, nu 
vel, jeg adlyder; men denne Paaſtagelighed hæver Dem 
ikke i mine Sine. 

Riflard. 

Jeg beder Dem vere overbeviiſt om, at det alene er 
af ſand Interesſe for Deres Vel, at . . . Kun dette ene 
Offer, og i alle andre Henſeender ſkal jeg være from ſom 
et Lam. Det er i den ommeſte Kjerligheds Navn, at jeg 
haaber . .. (han kysſer hende paa Haanden). 


Fru de Senneville. 
Men ſaa ſee Dem dog for, der kommer Hr. Vernon. 


Anden Scene. 
De Forrige, Vernon. 


Vernon. 

Ja, jeg vidſte nok, at jeg ſkulde træffe Dem ſammen; 
men ver De kun ganffe rolig, jeg ffal ikke genere. 
Rigtignok ere vi Rivaler, Hr. Riflard, men her, hvor det 
gjeelder at fordrive en Fremmed, ſom vil blande fig i vore 
Sager, ville vi glemme vort Fjendſkab og forene os mod 
den felles Modſtander. Jeg ſkal fortælle Dem, hvad der 
vil ſkee, det er ikke længere nogen Hemmelighed, da hele 
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Selſkabet er indviet deri; Deres Onkel, Frue, har be— 
ſtemt, faa ſnart Selſkabet ſkilles ad, at viſe de to Frem- 
mede Doren, naturligviis i al Hoflighed. 

Fru Senne ville. 

Men hvad have de da gjort Dem, de ſtakkels unge 
Menneſker? 

Vernon. 

De ſporger, hvad de have gjort? Ere de ikke blevne 
modtagne paa det Gjeſtfrieſte af Fru Guibert; ganſke 
viſt har hun ſine latterlige Sider, men det berettiger dem 
da ikke til at takke hende ved at gjøre Nar af hendes 
Huus og fortælle om et L2egteſkab, hun onſkede mellem 
Datteren og den ene af disſe Pariſerherrer. 


Fru Senneville. 
Men dette Giftermaalsprojekt var dog virkelig latter⸗ 
ligt, og Fru Guibert fortjener nok, at ... 


Riflard. 

Javiſt var det morſomt; men vil De ogſaa, at jeg 
ſtal være Skive for deres Vittigheder? Vor lille By 
udmerker fig Gud være lovet ved gode Sæder, og vi 
ſkulle ftrængt holde over vor Reputation. 


Vernou. 

Er det ikke det jeg ſiger! Lad os vogte os for ſaa— 
danne to daarlige Subjekter; de ere iſtand til at forderve 
os hele Byen. Jeg vil aldeles ikke tale om deres ffjæn- 
dige Opforſel mod mig og min Soſter. 

Fru Senneville (ſpydigt). 

Ja, det er ganſke viſt en ſkammelig Streg. En faa 
elffværdig Dame ſom Froken Vernon, hvem jeg elſker ſom 
en Soſter! 


Vernon. 

Min Soſter er en Nar, Frue, ubeteenkſom ſom et 
Barn, men vær De ganffe rolig, jeg har taget mine For— 
holdsregler. 

Riflard. 
Og De betænfer Dem endnu? Saa hør, hvad jeg 
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har at ſige Dem. Boe disſe Pariſere denne Nat i Deres 
Huus, ſaa ſeer De aldrig mig mere. Veer ſaa god, nu 
kan De vælge. 


Fru Senneville (kjcelen). 

Lille Tyran, ſom De vog er. — De vil altſaa ab— 
ſolut, at jeg ſkal bringe Dem dette Offer. — Jeg kan ikke 
negte, at det koſter mig Overvindelſe, men naar det ikke 
kan være anderledes ... 


Riflard. 

O Frue, hvorledes ffal jeg takke Dem? 
Vernon. 

Stille! der kommer En af dem. 


Tredie Scene. 
De Forrige, Delille. 


Delille. 

Der kan dog ikke tenkes noget Elſtvoerdigere end det 
Selſkab, De har ſamlet hos Dem, Frue. Mine Herrer, 
jeg maa gjøre Dem min Compliment for den gode Tone, 
ſom herffer hos Dem. Det er forſt i Deres By, at jeg 
har truffet dette oprigtige Venſkab, denne Elſtvordighed 
og fremfor Alt denne ſtore Gjeeſtfrihed, ſom berommedes 
[aa meget hos vore Forfedre. 

Vernon. 

Vi anſee det kun for vor Pligt, min Herre, at tage 

vel imod de Fremmede, ſom fortjene det. 
Riflard. 

Ganffe rigtigt; men vi vide ogſaa, hvorledes vi fkulle 
bære os ad mod dem, ſom kun komme til vor By for at 
gjore Nar ad os. 


Delille. 


Det er ſaamen ikke mere eud billigt. Afſides) Hvad 
Pokker mon de have i Sinde, 
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Vernon. 
Men jeg feer Klokken er mange, og det er nok paa 
Tiden at ſkilles ad. 
Riflard. 
Ah! der have vi jo det hele Selſkab. 


Fjerde Scene. 


De Forrige, Desroches, Fru Guibert, Flore, 
Conſtance. 


Fru Guibert (med en tendt Lygte i Haanden). 
Jeg forſikkrer Dem, at jeg har givet Dem de to 
liches; jeg huffer det altfor godt. 


Conſtance. 
Og jeg forſikkrer Dem, at De har forglemt at give 
mig dem. Jeg ventede længe pan, at De felv fkulde huffe 
det; det er faa ubehageligt at fræve Folk i Spil. 


n de Senneville. 
Hvorledes, vil De allerede forlade mig ſaa tidligt, 
mine Damer. 


Fru Guibert. 
Saa tidligt, Klokken er ſtrax ni. 


Fru de Senneville. KA 
Ja, jeg vil ikke plage Dem. De undffylder, at jeg 
gaaer tilbage til min Onkel. 


Riflard (til Fru de Senneville), 
Farvel, ſmukke rn vær overbeviiſt om . 


Fru de Senneville (til Riflard). 
Tag Dem agt; man lægger Meere til os. (høit) God— 
rolig Nat, mine Damer, jeg haaber, vi ſees imorgen igjen. 
(gaaer) 
Desroches (til Fru Guibert). 
Tillader De, jeg byder Dem min Arm? 


61 


Fru Guibert. 

Jeg takker Dem mange Gange, men vi boe lige her— 
ved, vi kunne meget godt gage alene. Gaae foran Flore 
og pas paa, at Du ikke ſtenker Dig. 

Flore. 

Ja, Mama. 

Fru Guibert. 

Farvel, Froken Vernon. De fan være rolig for, jeg 
har givet Dem de to liches. 

Conſtance (til Vernon). 

Naar jeg endelig engang vinder i Kort, kan jeg ikke 
engang faae, hvad jeg ſkal have. Og jaa maa man oven— 
ikjobet betale Kortpenge hos Fru de Senneville. 

Vernon. 

Ja, hvad vil Du ſpille for? 

Fru Guibert. 

Farvel, mine Herrer; det er mig en Troſt at vide, at 
Fru de Senneville har været iſtand til at viſe Dem den 
Gjeſtfrihed, ſom tilfældige Omſtendigheder forbød mig. 

Vernon. 

Farvel, mine Herrer, vi ſees igjen. 

Riflard. 
Mine Herrer, vi ſees ogſaa igjen. 


Femte Scene. 
Desroches, Delille. 


Desroches. 

Jeg ſynes, de gjore Nar ad os. 

Delille. 

Det er ſaameen meget muligt. Naa, min Ven, hvad 
ſynes Du ſaa om Opholdet i denne By? Hr. Vernon 
hader Dig, Fru Guibert giver Dig Stikpiller, og Hr. 
Riflard truer Dig. Det er meget omgjengelige Folk. 
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Desroches. 

Ja, ſynderlig morſom var Aftenen rigtignok ikke. 
Forſt maatte jeg ſidde og høre paa Onkelens gamle Hi⸗ 
ſtorier, fan ſpille tre Partier Wiſt med tre gamle Fruen⸗ 
timmer og tilſidſt lege Panteleg med en heel Flok Born. 


Delille. 
Og lagde Du Merke til, hvorledes man hviſkede i 
Krogene og fane paa os med nogle Sine, ſom .... 
Desroches. 
Ja, man ſkulde troe, de antoge os for udenlandſke Dyr. 
Delille (ironiſt). 

Men hvad gjor det til Sagen, Byen er meget behage— 

lig, Luften friff, Promenaderne deilige 
Desroches. 

Gjor Du kun Nar ad mig, ſaa meget Du lyſter, jeg 
fortryder dog ikke, at vi ere blevne her For mig er det 
tilſtrekkellgt, at Fru de Senneville boer her, og at vi 
igjen boe hos hende. — Jeg ſpadſerede alene med hende i 
Haven. 

Delille. 

Ja, endogſaa temmelig længe. 

Desroches. 

Det var hende, ſom bad mig holde Onkelen med 
Selſkab. 

Delille. 

Det er et ſikkert Tegn paa, at Du har gjort Indtryk 
paa hende. 

Desroches. 

Og Du maa indromme mig, at hun nok er iſtand til 
at erſtatte En alle de øvrige Übehageligheder. 

Delille. 
Men Dine Rivaler, Riflard og Vernon? 
Desroches. 

Aa! Hun har forſikkret mig, at hun aldrig har tenkt 

pan Nogen af dem. 
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Delille. 

Ja, naar hun ſelv har ſagt det, faa kan Du jo 
ſtole derpaa. 

Desroches 

Det er nu Din Fornsielſe altid at være af en anden 
Mening end jeg. 

Delille. 

Gudbevares, naar Du ønffer det, vil jeg ſaameen 
gjerne troe, at hun er Elſkvoerdigheden ſelv; men ſpild nu 
blot ikke Tiden her; ffynd Dig ind, hun længes viſt efter 
Dig. 

Desroches. 

Gjor Du kun Nar, den ſom leer ſidſt, leer bedſt. 

Men hvad er det? Der kommer jo Pierre med vort Toi. 


Sjette Scene. 
De Forrige. Pierre (med Reiſetsiet). 


Desroches. 5 
Hvad ffal det betyde? Hvor ſkal Du hen med Toiet? 
Pierre. 
Det ſkal ſige ſaameget ſom, at vi maae flytte igjen, 
Herre. 
Delille. 
Tak Skjebne! 
Pierre. 
Pigen leverede mig Toiet og et Brev fra Fru Senne— 
ville, ſom nok vil forklare Herren .... 


Desroches. 

Et Brev, kom med det! (han leſer) „Min Herre! 
Det vilde have været min Onkel og mig færdeles kjert 
at kunne gjengjelde den Gjeſtfrihed, hvormed Deres 
Onkel modtog mig i Paris, men deſtoverre er det blevet 
mig umuligt. Omſorgen for mit gode Navn og Rygte 
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tillader mig ikke at beholde Dem længere i mit Huus.“ 
— Hendes gode Navn og Rygte! Kan Du forſtaae det? 


Pierre. 
Jeg har et Brev endnu til Herren. 
Deroches. 
Fra hvem ? 
Delille. 


Lad os ſee. 

Desroches (leſer). 

„Jeg har lagt Meere til, at De ſoger at inſinuere 
Dem hos Fru de Senneville. Men jeg kan lade Dem 
vide, min Herre, at jeg for har givet Fremmede en Lek— 
tion, ſom have jaget paa mine Enemeerker, og jeg har 
altfor megen Interesſe for Dem til at jeg fulde opfætte 
længere, hvad De ſynes at trænge fan haardt til. Jeg 
venter Dem derfor imorgen ved Solopgang i den lille 
Lund. Jeg har Sabel og Piſtoler med og haaber, at 
De gjør mig den re at indfinde Dem. Francois 
Riflard.“ — Den uforſkammede Karl! Han kan veere 
ſikker paa, at jeg ſkal komme, og jeg ffal give ham en 
Lektion, han ikke ſkal glemme ſaaſnart igjen. 

(Pierre tager endnu et Brev op af Lommen.) 


Delille. 

Hvadfornoget? Eet endnu! 

Desroches. 

Lad mig fee: J den franſke Republiks 9de Aar etc. … 
Jeg, Chriſtophe — Hyacinthe de Bon Alois, Birke— 
dommer og Skriver her paa Stedet, tilkjendegiver herved, 
at for mig har Jomfru Auguſtine Catherine, ogſaa kaldet 
Nina Vernon, andraget paa .. 


Delille. 
Tak, der har Du da den Stevning, Hr. Vernon 
truede Dig med. 
Desroches 
Men det er jo et reent Helvede, vi ere komne i her. 
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Delille. 
Hvorledes! Dette Tilflugtsſted for den ſande Dyd og 
Lykſalighed! 


Desroches. 
Du ſkulde ikke have et Brev endnu? 
Pierre. 
Nei Herre, nu har jeg ikke flere. 
Desroches. 
Det var endda godt. 
Delille. 


Men nu har jeg et, min Ven, ſom jeg i dette Sieblik 
har modtaget, og ſom maaſkee ikke kunde komme paa nogen 
beleiligere Tid end denne, hvor Du ſynes at have fanet 
nok af den landlige Uſkyldighed. 


Desroches. 
Hvad mener Du? 


Delille. 
Vær ſaa god og less ſelv. 


Desroches (leſer). 

„Min Herre; da jeg har bragt i Erfaring, at jeg ffal 
være Aarſag til Deres uventede Brud med Fru Belmonte, 
anſeer jeg det for min Pligt ligeoverfor hende, hvem jeg 
nærer den ſtorſte Agtelſe og Hengivelſe for, at oplyſe Dem 
om, hvor uberettiget Deres Mistanke har været, idet 
jeg haaber, at De heraf for Fremtiden vil lære ikke ſaa— 
ledes at dømme efter et ydre Skin, men mere lade For— 
nuft og Beſindighed, Egenſkaber, der aldrig mage ſavnes 
hos en Mand, raade over Deres Handlinger. De maa 
da vide, at jeg, der har kjendt Fru Belmonte fra vi begge 
vare Born, efter mange Aars Adſkillelſe var kommen til 
Paris i en hemmelig diplomatiſk Sendelſe fra min Re— 
gjering, at denne var Grunden til, at Fru Belmonte ikke 
prœſenterede mig for Dem, og at jeg forſt nu, da jeg er 
paa Tilbagereiſen til Amerika, hvor jeg ventes af en 
elſket Huſtru, feer mig iſtand til at oplyſe Dem om, at 
Gleden over faa uventet at gjenſee en Barndomsven 
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bragte Fru Belmonte til at modtage mig med en Venlig⸗ 
hed, ſom De i Deres Fremfuſenhed anfaae for grundet 
i en utilladelig Kjærlighed: Idet jeg haaber, at denne 
Erklering vil være tilſtrekkelig til at bringe Dem til at 
indſee og fortryde Deres ubeſindige Opforſel, 
forbliver jeg ete. 
Edward de Rochet. 
Hvorledes! fkulde det være muligt? Og jeg ſom ..., 
men, bedſte Ven, vi mage gieblikkelig tilbage til Paris og 
paa mine Knee vil jeg bede Din Couſine tilgive mig min 
uretfærdige Mistanke. 
Delille. 
Og Din Duel med Hr. Riflard? 
Desroches. 
For Pokker, det er ogſaa ſandt. 
Delille. 
Ja, det bliver vel det Bedſte at fane den afgjort ſtrax; 
(ringer paa Riflards Dor) Hr. Riflard! Hr. Riflard! Han 
kan da ikke være gaaet i Seng endnu. 


Syvende Scene. 


De Forrige, Riflaro 
(aabner Vinduet i Slaabrok og med Nathue paa Hovedet). 
Riflard. 
Hvem der? Ah; det er Dem, mine Herrer! 
Delille. 
Javiſt, Hr. Riflard. Maa jeg bede Dem at komme 
hurtigt ned, min Ven venter Dem til Duellen. 
Riflard. 
Hvad behager? Nei Tak! Jeg ſlaaes ikke efter Sol- 
nedgang. Imorgen er jeg til Tjeneſte. 
Delille. 
Men det er umuligt. Min Ven reiſer i Nat til Pa⸗ 
rig for at holde Bryllup. Vognen er allerede forſpeendt. 
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Riflard. 

Han vil 1 75 ſig i Paris, ſiger De; det er en anden 
Sag. Bær faa god, reis De kun. Gifte Wænd har jeg 
al mulig Reſpekt for, det er kun Ungkarlene jeg ikke kan 
lide, fordi de jage paa mit Gebeet. 


Delille. 

Vi taffe færdeles. Hr. Riflard maa jeg anmode 
Dem om at overbringe vor Afffedshilfen til vore fælles 
Bekjendte her i Byen. Vi ønffe Dem til Lykke med Fru 
de Senneville; ſiig Fru Guibert, at hendes Datter har 
altfor mange Talenter til ikke ſnart at finde en Mand, 
glem endelig ikke den elffværdige Froken Vernon og ſog 
fremfor Alt ſtadigt at bevare den fine Takt og gode Tone, 
ſom har gjort Deres By ſaa overordenlig tiltrekkende 
for os. De gaae.) 

Riflard (alene). 

AErbodigſte Tjener! — Det kom jeg faa Skam godt 
fra; jeg ſkulde mene, at jeg har trukken mig ud af denne 
Sag ſom en galant Mand, og, hvad der glæder mig 
meeſt, jeg troer at disſe to Pariſere have faaet Reſpekt for 
vor lille By. 
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